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EGY FALUSI KISASSZONY TÖRTÉNETE. 
REGÉNY. IRTA SZEMERE GYÖRGY. (Folytatás.) 

Nemcsak leányára haragudott a tiszteletest 
magára is. Mert mi tűrés tagadás, a leány gon­
dolatszövése belefészkelődött az ő agyába is. 
(Való, hogy a felnőtt fiak ösztönszerűen ber­
zenkednek az ellen, hogy egy idegen nő foglalja 

. el apjuk szívében anyjuk\belyét. Hát még ha 
nem is rangjabeli az a nő s olyan fiatal és meg­
ejtő, mint Borcsi!) Mindazonáltal nem akarta 
az öreg magát megadni, nagyhangon tiltakozott 
a saját meggyőződése ellen. 

— A terringésit, spirka, legyen eszed és ne 
járkálj zöld mezőkön. Nem a gróf az első ember, 
a ki felnőtt fia nyakára fiatal feleséget hoz a 
házhoz. Ahhoz mindenkinek joga van, abba egy 
belátással biró fiúnak bele kell nyugodnia. 

— Üres szalmát csépelünk, apám, — je-
gyozte meg a leány nagyon komolyan, — hiszen 
akkor se mennék hozzá a kegyelmes úrhoz, ha 
útban nem állana a fia. Igaz, — tette hozzá — 
hogy így még úgy se megyek, mert akkor még 
jobban gyűlölné Ervin az embereket, elsősor-
ban engem. Erre pedig okot szolgáltatni nem 
akarok. 

Puff! A tiszteletes már-már megújhodott re­
ményei útjába most gördült csak az igazi nagy 
kő. Leánya jóérzése, büszke, meleg kis szíve. 
Mit csináljon az akadálylyal? Eltávolítsa, le­
bírja. Czinizmusra, haszonlesésre tanítsa édes 
gyermekét, megfoszsza őt azoktól a kvalitásokt ól, 
a melyekkel Isten lelkét_földíszítette ? (Ne nézz 
se jobbra, se balra, kapaszkodjál fel a magassá­
gokba, ha ember szívén keresztül vezet is oda 
az"utad.) Hát nem. Ezt ő nem teszi, nemcsak 
azért-, mert erkölcstelen, hanem azért is, mert 
ha netalán csakugyan úgy állana a dolog, a 
hogy a leány elképzeli, boldogságának lehető-
séfcét is megsemmisítené a nagy élő szemrehányás, 
lelkiismeretének örök borúja házasságának me-
nyezetén. Nem, nem, a büszkeséget, a becsü­
letet tőle örökölte a leány, ezt az örökséget 
ő nem vonja vissza soha . . . Megrázta a fejét, 
mintha a hideg lelné, de meleg volt a szava. 

— A világért sem erőltetlek, leányka, a te 
boldogságod mellett igen másodrendű tényező 
a gazdagság, a rang. Ha nem szereted, nem tudod 
szeretni a kegyelmes urat, — zökkent ki fél-
nyomra a kerékvágásából — ne menj hozzá. 

— Azt nem mondom, hogy nem tudnám 
szeretni — jegyezte meg a leány s mélyen el­
pirult. 

Hohó, előbb a nagy kő a göröngyös úton, 
most meg a selyemszőnyeg a virágos csapáson. 
Meg kell az ember eszének állania. A követ gör­
gesse, a szőnyeget teregesse-e? — tépelődött 
a tiszteletes úr. Mitévő legyen? . . . Fölsóhajtott. 
A viszonyokra kell bízni a dolgot — koukludáll — 
azok ismerete nélkül aggályoskodni éppoly dőre­
ség, mint reménykedni. Tisztába kell jönnie az 
Ervin gróf érzületével. Beszélni fog vele. 

A tiszteletes visszafeküdt párnájára. 
— Majd eligazodnak a körülmények, — 

feküdj le és békésen aludj, fiam. 
Borcsi lefeküdt, de sokáig, egész hajnalig 

nem búrt elaludni. Éjszakája sötét csöndjét 
minduntalan fölverte^ fölizgatott, játékos leány­
képzelete. Félálmában tisztán látta szerelmes 
unokatestvérét, Janit, a mint meghatározhatat­
lan fenevadakkal viaskodik s minduntalan 
visszafordítja rá makacs, kétségbeesett tekin­
tetét. Csak úgy tombolt égő szemében a szemre­
hányás, a vád, nem állotta a tekintetét. Mikor 
fölébredt, nedves volt a párnája könyeilől. 

Hl. Egy férfitalány. 
Várday pillanatra megállott a könyvtár­

szoba ajtaja előtt, valamit mormogott magá­
ban, mintha leczkét mondana fel, aztán heves 
mozdulattal belépett a fiához. 

— Jónapot, Ervin. 
— Kezét csókolom, apám. 
A fiú felállott íróasztala mellől s szertartá­

sosan meghajtotta magát. 

Apja kezét nyújtotta. 
— Ülj le . . . Nem zavarlak? 
— Nem . . . , 
— Most mit tanulsz? Milyen téren bnvar-

kodol? 
— Metafizika, apám ; most már megmaradok 

a metafizika mellett. 
— Egyszóval az emberi lét misztériumaira 

vagy kíváncsi. Ez annyit jelent, úgy-e? 
— Körülbelül. 
A gróf helyet foglalt, asztalához visszaült 

fiával szemközt s jobb térdére könyökölve gon­
dolkozott. 

— Bovó páter biztatott rá az elvont bölcsel­
kedésre? — kérdezte félszemmel atléta fiára 
sandítva. 

— Nem, — válaszolt ez. — Bovó páter téves 
nyomon jár. — Turcsányi páter adta kezembe 
a fonalat, de sokat tanultam egy tragikus életű 
barátomtól is. 

Az apa bólintott. 
— A pozitívum nem érdekel? — kérdezte 

aztán némi habozás után. — Az, a mi érzékekkel 
felfogható : a természet, az élet a maga küz­
delmeivel, gyönyöreivel, tételes törvényeivel? 

— Kevésbbé. 
A nagyúr hátradőlt székében s fia szeme közé 

nézett. 
— Nem gondolod, hogy előbb a lét valóságai­

val kellene intenzivebben megismerkedned, hogy 
elmélyedhess annak rejtelmeibe? 

Böpke, keserűnek tetsző mosoly rezgett a 
fiatal gróf szája szélein. 

— A valóságokat epén eléggé ismerem, — 
mondta — többre nem vagyok kíváncsi, mint 
a mennyit tudok. 

— Úgy beszélsz, mint egy mizantróp. 
Kivin vállat vont. ÉRMNMKK 
— Pedig nem vagyok az, — állította, — az 

emberekre nem haragszom, mert nem tudják, 
mit cselekszenek, az intézményekben, a társa­
dalmi berendezésben van a hiba. 

Várday felállott s fia vállára tette kezét. 
— Tudom, mire czélzasz, mi fáj neked . . . 

nem akarok veled disputálni, sem meggyőzni 
nem akarlak, csak azt kérdezem : ismersz min­
den emberi intézményt és társadalmat? Egy­
forma törvényeknek hódol az angol lord és a 
khinai kuli, a finn kultúrember és az indiai 
okkultista ? 

— Nagyjában, — állította a fiatal tudós — 
a détailokban lehet némi eltérés, de a sarkala­
tos törvények mindenütt egyformák: elhibá­
zott, nem czélra vezető valamennyi. 

— Biztos vagy benne, hogy nem tévedsz? 
Nem hajt a vágy, hogy személyesen, a hely­
színén győződjél meg elméleti igazságaid valódi­
ságáról? Hátha ráakadsz valahol — hiszen oly 
nagy a föld — egy a miénktől merőben külön­
böző világra, oly társadalmi berendezésre, élet­
felfogásra, a mely kontempbtiv lelkednek meg­
felel! 

Ervin feszesre kiegyenesedett a székében. 
— Azt akarod, hogy utazzam? 
— Azt. 
— Parancsolod vagy csak kívánod? 
— Már intézkedtem is. 
A fiú meghajtotta fejét. 
— Akkor számomra nem marad egyéb hátra, 

mint hogy engedelmeskedjem. 
Az apa indulatosan belevágott a levegőbe. 
— Ne oly keserűen fiam, elhiheted, hogy csak 

a javadat akarom. 
A fiú apja keze után nyúlt s csókot lehelt rá. 
— Elhiszem . . . köszönöm. 
— Elsősorban Indiákat ajánlom neked, — 

mondta Várday, — ott pár ezer évvel régibb 
művelődést találsz, mint a mienk, tehát kielé­
gítheted bölcselkedő hajlandóságaidat is, bár 
elsősorban nem azért küldtelek oda, hanem 
hogy megismerkedjél az ottani természet kü­
lönlegességeivel, szépségeivel: az elemekkel, a 

melyekkel ott kénytelen ltszel magad erejével 
megküzdeni, nem úgy, mint itt, a hol az emberi 
ravaszság s tunya kényelemvágy igába fogta 
magát a villámot is. Itt,— magyarázta az apa — 
•üncs semmi dolgod, semmi pozitív tered, 
mert gazdag vagy, minden az öledbe hull, a 
mi anibiczió tárgyát képezheti. Holott tele 
vagy becsvágygyal. Különben nem fojtanád 
bele tehetségedet szürke elméletekbe, a melyek­
nek megismeréséhez szizifusi erőlködések kelle­
nek : hiábavaló, czél nélküli erőfeszítések. 

Csend. Majd megnógatta az apa szenvtelenül 
maga elé meredő fiát. 

— Figyelsz, Ervin? 
— Csak beszólj, apám, mindent hallok. 
Az apa folytatta. 
— .Ha megunod a keleti fantáziát, fogsz 

találni Indiákon európai erkölcsöket, miliőt is. 
Az angol helyőrségeken. Pár ajánlólevéllel fo­
gok szolgálni. Személyesen ismerem Oxfordból 
és Alessandriából Chartum lordot, a mostani 
alkirályt, Veddensdey lord tábornokot, Wallis 
marquis ezredest. Előkelő urak, kezedre fog­
nak járni. Vadászatokat fognak tiszteletedre 
rendezni, beavatnak a dsungel mesevilág!>a 
való titkaiba. Az ő támogatásukkal megnyílik 
utad a rájáhk és maharadzsák fantasztikus 
udvarába, talán még a buddhista kolostorokba 
is . . . Mit szólsz hozzá? 

— Megyek, apám. Mikor parancsolod? 
— Beszélj Bálikkal, ő lesz a te úti marsallod. 
Ervin kiemelkedett székéből. Merő csudálkozás 

volt az arcza. 
— Bálik? Vállalta?! 

& Várday nevetett. 
— Nem ment könnyen, de vállalta . . . Miért 

csodálkozol? Hja, értem, a kislány, Babette. 
Igaz, — folytatta a nagyúr elkomolyodva — 
a kislányt, Babettet illetőleg is van hozzád pár 

• szavam, szorosan nem tartozik ugyan rád, de 
azért közlöm veled. 

A fiú elfordította fejét, talán hogy atyja 
észre ne vegye arcza színeváltozását. Mert el-
halaványodott az arcza, szinte megfakult. 

— Megkértem a Babette kezét — jelentette 
ki az apa minden bevezetés nélkül s szintén 
elfordítva fejét. 

Feszült csend. A fiúnak pillanatra késett 
az álla. Az apa idegesen rázogatta lábát, bosz-
szantotta, hogy hallgat a fia. 

Básandított. Akkor már teljesen nyugodt volt 
a fiú: halovány arczába visszaszökött a vér, 
sima, határozott volt a tekintete is. Szinte 
egykedvű, szenvtelen. 

— Szép kis mostohád lesz, mi! — jegyezte 
meg a nagyúr olyan magától értetődő könnyed­
séggel, mintha egy befejezett kaszinói eseményt 
tálalt volna fel. 

Ervin felállt a átkarolta apja vállát. 
— Gratulálok, apám. Mikor lesz az esküvő? 
— Nem tudom . . . Aligha egyhamar . . . 

A kislány kissé meg van ijedve, talán a rango­
mat sokallja, talán a koromat, egyszóval még 
nem szokott hozzá az eszméhez, választ nem 
adott. 

— Bálik tudja? — kérdezte Ervin. 
— Tudja, előtte kértein meg a leány kezét. 
— Lemondott a leányról? 
— Alig hiszem. A dolog most úgy áll, hogy 

versenytársak vagyunk : én és Bálik. 
Hangosan kaczagott a daliás oligarcha. Mód­

felelt komikusnak találhatta, hogy ő egy cso-
pák kis doktor versenytársa. 

Bezzeg nem nevetett a fia. 
— Szegény, — mormogta halkan, — tartok 

tőle, hogy rósz vége lesz. 
Várday még mindig nevetett. 
— Ha sajnálod, — mondta, — úgylátszik 

bízol apád győzelmében . . . Köszönöm a bizal­
mat, fiam. 

Kezet fogott fiával, de hirtelen visszakapta 
jobbját. 
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— Hüh, be hideg a kezed, mint 
valami leveli béka! 

A fiú mosolygott. Igen, határo­
zottan mosolygott, nem volt arcza 
derűjében semmi bántó elem. 

— Nyilván nem vagyok olyan 
fiatal, mint apám, — mondta 
tréfásan. — Mit mond Bálik, — 
terelte vissza a beszédet előbbi 
medrébe, — mikor utazhatunk? 

— Pár nap . . . 
— Én készen vagyok, mehetek 

akár holnap is. 
Várday széles jókedvre derült 

fia vállalkozó hangulatától. 
— Azért igen nagyon ne siess,— 

kaczagta, — először hadd szedje 
össze a marsallod igazoló írásai­
tokat, aztán az se megy* egy­
kettőre, hogy megírjak neked öt 
ajánlólevelet, végre nyelveket be­
szélő komornyikot is kell valahol 
kerítened. 

Zsebrevágta kezét s köszönés 
nélkül, szelesen, mint egy bálba 
készülő jogász, kitánczolt a könyv-
t ár-szobából. 
. Magára maradt fia nehezen, mint 

egy súlyos kő, visszazuhant szé­
kébe s két kézre fogta homlokát. 

Nagyot, mélységeset sóhajtott, 
aztán ráborult asztalára, kitárt 
karjaival belefogózkodva annak 
széleibe. így feküdt jó öt perczig. 
Szinte mozdulatlanul. Csak a tü­
deje fujtatott hatalmas mellkasá­
ban. Aztán az is elcsendesedett. 
Mire felemelte fejét, már ismét 
normális volt az exaltált fiú, le­
győzte volt magát. Felöltőt ka­
pott magára s távozott a palotá­
ból. Automobilon. Bálikhoz hajta­
tott . . . 

A kis doktor éppen csomago­
lással volt elfoglalva, midőn Er­
vin szobájába benyitott. Könyveket 
lakott egy vaspantcs ládába. 

Jónapot, doktor! 
V kis ember félvállról viszonoV.ta w 

hangú köszönést. 
— Aggy' Isten. 
Abba se hagyta munkáját, buksi fejét belc-

sülyesztette a ládába, mintha azt is be akarta 
volna csomagolni könyvei közé. 

Ervinnek feltűnt a különben czeremóniásan 
illedelmes fiatalember ridegsége. 

— Bosszkor jöttem, Janikám? 
— Nem . . . épen nem, tessék helyet foglalni, 

mindjárt rendelkezésére állok. 
— Inkább segítek magának. 
— Köszönöm, köszönöm, a munka nem 

nagy uraknak való. 
Ervin vállat vont és leült. Egykedvűen, tü­

relmesen várta a sorját. Bévedező szemét szenv­
telenül körüljártatta a szobában, míglen az 
íróasztalon egy arczképen megállapodott a te­
kintete. A Borcsi képmása volt. Arczába szö­
kött a vér. 

A doktor rajtakapta a piruláson. 
— Mit néz? — kérdezte gúnyosan. — Miért 

pirult el? 
Kiemelte fejét a ládából s guggoló helyzeté­

ből villámgyorsan, mint valami krampusz, 
fölemelkedett. Farkasszemet nézett a fiatal 
gróffal, gyűlölködő, zavaros volt a szeme.^ 

Ervin hozzálépett s feléje nyújtotta jobbját. 
— Miért haragszik, doktor ú r ? . . . Mit vé­

tettem magának, Jani? 
Oly szerény és őszinte volt a fiatal főúr hangja, 

hogy a doktor elszégyelte magát. Elfogadta a 
nyújtott jobbot s bocsánatot kért bárdolatlan 
magaviseletéért. 

— Paraszt vagyok no, — fejezte be mentc-
getődzését, — abban a nádfedelű házban, a 
hol én születtem, szabadjukra voltak eresztve 
az emberi indulatok, ott nem volt se csóka, 
se fék. 

— Mi bántja? — kérdezte Ervin részvéttel. 
— Sokat vesztettem, csaknem mindent . . . 

megraboltak . . . most újból kezdhetem. 
Ervin sejtette, mire czéloz az egyensúlyát 

vesztett fiatalember s épen azért nem akart a 
kínos témára rátapintani. Pár tonális szót 
morzsolt szét ajkai között. 

BOROEVICS TÁBORNOK, A KIT A KIRÁLY MOST NEVEZETT KI TÁBORNAGYOYÁ 

a meli 
— Bele kell nyugodni mindenbe.. . a le­

mondás a legnagyobb tudomány, a legfőbb 
bölcseség. 

Bálik elkaczagta magát epésen, idétlenül. 
. — Azt a bölcseséget a birkáknak engedem 

át — sikoltotta, — én ragaszkodom a jussom­
hoz s kikaparom, ha kell, a tíz körmömmel, a 
jég alól is. 

Ervin unottan, bizonyos lekicsinyléssel bó­
lintott. 

— Álláspont a küzdelem is — mondta — 
én is küzködtem valamikor. De abbahagytam — 
tette hozzá, — beláttam, hogy a világegyetem 
arányaihoz képest csupa szalmacséplés minden 
emberi erőfeszítés . . . a féreg ágaskodása, bolha­
köhögés. 

A kis doktor tágianyitotta csudálkozó szemét. 
A dúsgazdag úifi szavai szinte elfelejtették 
vele a maga erőszakos, túltengő őslelke hábor­
gását. 

— Már rég észrevettem, — mondta, — hogy 
a gróf úr kerüli az embereket, de azt még nem 
tudtam, hogy életunt. Ez megdöbbentő. Er-
vinke, — engedje meg, hogy így szólítsam, mint 
régen gyermekkorunkban a játékhelyen, — 
Ervinke fogadja részvétemet. 

A majoresko nem reflektált gyermekkeiri 
játszótársa szavaira. Csak a szeme, ap'ánként 
kigyulladt égszínkék szeme árulta el, hogy 
szíven van találva. 

— Ervinke — tanácsolta a kis doktor bt esii-
letes érdes hangján — ne hagyja el magát, 
hiszen megvan mindene, a mit az Élet ember­
nek adhat s ha mégis hiányzasék valami a 
boldogságától, — valami illúzió talán, mert 
másról alig lehet szó : azt egy kis hittel s maga­
bízó akarattal könnyen pótolhatja. Vegyen pél­
dát rólam ; — folytatta Bolik, — azt beláthatja, 
hogy az én helyzetem egészen más, mint a 
magáé : nekem száz lépést kell tennem ahhoz, 
a mit egy magához hasonló nagyúr egyetlen 
szóval elérhet, — nem vagyok sem oly eszes, 
sem oly dalia, mint maga (az én nehéz felfogású 
fejemet apróra kellett törnöm, míg idáig ju­
tottam -az -asszisztensi széki*-). . . én egy ne­
vetséges figura vagyok az emberek szemében, 
henczegnem, erőszakoskodnom kellett, hogy a 

miliő, a melyben élek, elfelejtse 
gnóm termetemet, rusztikus allűr­
jeimét, szögletes fejemet és még­
sem csüggedek. Akkor sem, a 
mikor arról van szó, hogy meg­
valósítsam a lehetetlennek látszót : 
a győzelem reménvében fölvegyem 
a harezot egy latifuntkumos nagy-
árral 8 meghódítsak egy leányt, 
a kit az életemnél is jobban szere­
tek, de a ki idegenkedik tőlem, a 
ki szakított velem. 

A nagyfejű kis ember fölvetette 
szemét, büszkén, kihívóan. Nem 
voli már abban se csüggedés, Be 
zavar. Lelke a más gyöngeségéből 
új energiákat merített. 

Ervin ellenben igen kényelmet­
lenül érezte magát. [Tolakodásnak 
vette a jószándékúember buzgól-
kodását, illetéktelen beavatkozás­
nak, erőszakos betörésnek, elzárt 
lelke szentélyébe. 

Bálik ezt nem vette észre, a 
nagvakaratú, tapintatlan emberek 
szívósságával folytatta : 

— Hiszen tudja, Ervinke, miről 
és kiről van szó. A kegyelmes 
úr bizonyára elmondott magának 
mindent, különben nem volna meist 
itt nálam, ele szavaiból és maga­
tartásából is kiveszem, hogy in­
formálva van . . . Tehát atyja fele­
ségül akarja venni azt a leányt, 
a kit páromul kiszemeltem 1 . . 
Hiszen nem lesz a elologból sem­
mi, — biztatta magát a kis em­
ber — mert lehetetlen, erkölcste­
len, hanem azért mégis fejen talált 
a gróf szándéka, valósággal letag­
lózott. 

Ervin heves elhárító mozdulatot 
tett a kezével. 

— Kérem, ne beszéljünk erről . . . 
ne felejtse el, hogy igyütt nem 
erezhetek magával, mikor atyám­

ról van s z ó . . . az ön szubjektív kifakadásail 
meg nem hallgathatom. 

Bálik észrevette magát. 
— Igaza van, — mondta szárazon, — l>e-

széljünk másról. Mikor utazhatik? 
— Bármikor. 
— Mához egy hétre mehetünk — jelentette 

ki az úti marsall, — az igazolványokról, vas úti-
és hajójegyekről gondoskodva van, ha még 
parancsol valamit méltóságod, renelelkezzék 
velem. 

Ervin megrázta fejét. A jégkéreg, a mi a 
doktor ineliszkrét fecsegésétől szívén képződött, 
egyszeribe fölengedett a kis ember száraz, 
szinte üzleti hangjától. 

— Semmi sem kell, — mondta hirtelen köz­
vetlenséggel átkarolva régi játszótársa vállát, — 
semmi egyéb, csak az, hogy tekintsen engem 
igaz barátjának, higyje el, hogy erre bőven 
rászolgáltam. (Folytatása következik.) 

F E H É R GÁRDISTA. 
Tudom, én is hiányzom most neked! 
Mint királynőnek bús testőre, 
Ki lépteid őrizte eddig 
S most innen, a távolból sem feled. 

Tekintetem már nem teríti rád 
Az álmok csillogó palástját 
Ég nem lophatja le ajkadról 
A halkan, félve rebegett imát. 

Inén, én if hiányzom most neked ! 
Oda ültetsz a lábaidhoz 
fa mintha egy forró száj lesne, 
Csöndben kinyújtod hófehér kezed. 

Már hull a köd . . . az erdő már avar 
S te fázón Ssszébbvonod sálad. 
Az én szavam hiányzik néked, 
A mely meleg bársonyba eltakar. 

De reggel felkölt majd egy siró hang. 
Ágyad előtt a szivem lüktet. 
— óh lépj reá és rajta melegedjen 
A lábacskád, e csöpp fehér galamb! 

Ballá Ignácz. 
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BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS KÖ.4PONTI KONYHÁJÁNAK FELAVATÁSA GRÓF BATTHYÁNYI TIVADAR 
JELENLÉTÉBEN' . 

műhely, két dagasztó-, két nyújtó-, és három 
tésztavágógéppel, egy berendezett mészáros­
műhely, villamos erővel működő húsvágógéppel 
és híismosóval, egy kolbászkészítőműhely és 
kél htttókamra. Jobbról van egy higiénikusán 
berendezett mosogató, azonkívül az txpedicziós 
helyiség, a város minden irányába szerte-széjjel 
küldik a hatalmas termoszokba szétosztott ételt. 
Az épület szuterénjében helyezkedik el a gazda­
gon megtöltött éléskamra, a burgonyás és 
káposztás plncze, a raktárak, a mosókonyha 
és jobbról a személyzet lakószobái. Persze 
megtelelő személyzet is van ehhez a nagyszerű 
intézményhez, melynek állandóan ott levő 
felügyelőnője egy elsőrangú gazdaasszony, a ki 
a legnagyobb leíkiismerettcsséggel kormányozza 
birodalmát. 

Hogy kissé elkésve nyílt meg, ez inkább az 
áldatlan élelmezési viszonyoknak tudható be, 
bár voltak egyéb momentumok is, a melyek ha­
lasztgatták a központi konyha működésének 
megkezdését. Gróf Batthyány Tivadar volt nép­
jóléti miniszternek és dr. Csupor József székes­
fővárosi tanácsnoknak nem kis érdeme van 
abban, hogy az ételgyár most már, — bár eleinte 
kisebb arányokban, de mégis — működésbe ju­
tott. Ugyanis az Országos Népélelmezési Akczió, 
előkészítő munkálatainak befejezése után, Buda­
pest székesfővárossal karöltve megkezdte a 
legszegényebb néposztály 30, majd 60 filléres 
ebédéinek szétosztását. A 60 filléres ebédek, 

A FŐVÁROS LEGÚJABB INTÉZMÉNYE. 
— A közporili konyha megnyi tásához . — 

A minek a hiányát már a békében is érezte 
Budapest dolgozó polgársága : a Központi 
konyha megkezdte működését a múlt napokban. 
A világvárosok példáin irigykedően, régen vár­
tuk ennek az intézménynek a létesítését, mely­
nek szükségességét nem a háborúd időszak 
vetette fel. Már jóval a háború előtt foglalkozott 
tervezetével Budapest székesfőváros tanácsa is, 
a melynek határozataképpen még békében 
lerakták ennek a modem ételgyárnak a funda­
mentumát. 

É'elgyár. Es a legjobb elnevezése a Hungária-
köruton fekvő, most felavatott legújabb székes­
fővárosi épület ív.'k. Kívül a legegyszerűbb, 
komoly stílusú architektúra, belül a legmoder­
nebb, nyugateurópai színvonal, berendezése, 
felszerelése méltó egy hatalmas világvároshoz. 
Nem luxusra, hanem tömegek ellátására szolgáló 
épület és nem pazar, de annál inkább szükséges, 
higiénikus berendezéssel. Egy óriás konyha, 
huszonnégy darab egyenként négyszáz literes, 
vasöntvényes, fehérrel zománezozott pompás 
üst, gőzfűtéssel. Ezekben készül az étel: leves, 
tészta és .főzelék. A falak mentén három ugyan­
csak fehér, zománezozott gázsütő és két nagy 
gázkályha a beránt ásók és sültek elkészítésének 
ezé Íját szolgálja. Bilról nyílnak a mellék­
helyiségek : egy pompásan felszerelt tészta-

EBÉDKIOSZTÁS A BUDAFOKI-ÚTI HADIÉTKEZŐBEN. 

A KKSZ ETELÉKET A T H E R M 0 F 0 R 0 K B A ÖNTIK, 

majd az ugyancsak pár nap múlva megnyíló 
polgári étkezők jó és ízletes ebédjeit is a köz­
ponti konyha állítja elő s innen thermcszokban 
hordják széjjel a főváros teherautóin a külön­
böző szétosztó és étkező helyiségekbe. A főváros 
kerületeiben már több ilyen szétosztó helyiség 
van. Ezekben a helyiségekben Csupor tanácsnok 
ügybuzgó verbuválásának eredményeképpen ön­
kéntes szolgálatot teljesítő hölgyek dolgoznak. 
Az olcsó ebédek tömegekben való szétosztásá­
nak lehetőségét csak ilyképpen lehet lelki­
ismeretesen megoldani. Persze, másképpen lesz 
majd a polgári étkezőkben, amelyek egészen csi­
nosan berendezett kis «restaurácziók» lesznek, a 
hová minden zsén nélkül ellátogathat a takaré­
koskodni kívánó polgári társadalom. 

Nem szabad félreérteni az intézet életrevaló­
ságát. A központi konyha funkczionálásával 
nem jótékonyságról van szó, hanem csak egy 
becsületes «adok-veszek» üzletről, a melyben az 
arra igényt tartó közönsége nem alamizsnát, 
hanem olcsó élelmet kap. A jövő fogja legjobban 
igazolni ennek az ételgyárnak az igazi rendelte­
tését, a mikor majd a napról-napra megnépesedő 
Budapest dolgozó családjainak ezrei örvendez­
hetnek azon, hogy az élelmezésüknek időben 
és pénzben egyaránt takarókos megoldásában 
a magyar főváros nem döczög a nyugateurópai 
államok városai mögött. 
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AZ ÖSSZELŐTT «HOTEL TIROL* PIEVÉBEN. 

A P O L G A R M E S T E R N E . 
Elbeszélés. —[ Irta Balázs Sándor. 

* I. 
Szamosfüred rendezett tanácsú városának 

újonnan választott polgármestere, Hajdú Már­
ton, a bankett utáni vasárnap csak délben éb­
redt föL Egy csöppet fájt a feje a nem csekély 
mennyiségben lenyakalt bortól és különösen a 
sok beszédtől, a mely átitatta a dobhártyáját 
és még most is a fülében zúgott : mert tisztelt 
uraim . . . a város közönségének érdekében . . . 
a kötelesség . . . a csatornázás . . . új vasúti vo­
nal . . . utczakövezés . . . új jövedelmi források 
feltárása. . . No de mindez nem baj, ez már 
vele jár az ilyesmivel, fődolog az, hogy tegnap 
megtörtént a választás, egy hang sem volt el­
lene és ő polgármester lett negyvenéves korában, 

Egy ideig még mozdulatlanul feküdt, kissé 
összehúzott szemöldökkel töprengett valamin, 
aztán ravaszkásan elmosolyodott. Felült az 
ágyban és átkiáltott a szomszéd szobába : 

— Lenke! 
Az asszony sietve kis ajtónyitással jött. Ed­

dig a gyerekeknél volt, hogy föl ne lármázzák 
apjukat, ó mert ő nagyon tudott ám ügyelni 
mindenre! Márton elégedetten nézett rá. Nincs 
ilyen felesége senkinek, mint az ő kis örege. 
Kis öreg — így beczézte. 

— Felébredtünk? Hogy aludtál? Kipihented 
magad? Mit parancsolsz drágám? — kérdezte 
Lenke, odaülve az ágy szélére. Az ura meg­
fogta a kezét. 

— Igenis felébredtem, kialudtam magam és 
igenis parancsolok, rontom-bontom! Kéretik 
tudomásul venni, hogy mától fogva neked is 
új életet kell kezdeni. Ha valaki polgármesterné, 
akkor legyen polgármesterné! Ezentúl nem 
fogsz nekem egész nap itthon ülni, érted? Tár­
saságba fogsz járni, mint más úriasszony. Vége 
a maczkó-életnek, ki kell bújnod a barlangból, 
mert itt a tavasz, kis öregem. 

Lenke fehér bőre alját pirosság futotta el. 
Jaj, sejtette ő ezt, félt előre tőle és akárhogy 
is kívánta az ura szerencséjét, ez a gondolat 
egy kissé mindig vámot szedett az öröméből. 
Társaságba járni! Beszélgetni az emberekkel, 
semmiségekről! Vacsorákat adni, juj! Korzózni 
a Kossuth-utczán, föl-alá járni, mint a bolond! 
A gyerekek meg ezalatt betörik a tükröt s a 
cseléd odakozmásítja az ételt. 

— Hát úgy-e meglesz, kis öre g . . . Az én 
kedvemért! — mondta Márton és hozzáfogott 
az öltözködéshez. 

— Hát ha muszáj- istenem — mit csináljak... 
Tudta Márton biztosan, hogy ezt a választ 

kapja. Ismerte ő Lenkét jól! Nem tenne az 
semmit az ura ellenére! Pedig nem bolondság, 
a mit most tőle kíván, az egész eddigi életén 
változtatnia kell. Szüleinél a kis polgárházban 
s a házassága tíz évében folyton itthon ült, 
varrogatott magának és a gyerekeinek, nem 
volt egyébre gondja, mint a ház, a konyha, 
stoppolás, befőzés, ezentúl meg egész mát kép 
lesz. 

.Fütyörészve öltözött Márton, beszélt Lenké­
nek tegnaptól, az meg szorgoskodott köiülötte 
nagy iparkodva. Milyen igénytelen: kedves, 
szelidke! — gondolta a férje. Mir.t egy kis 
szürke madár, úgy röpköd illedelmesen. Mindig 
egyformán temperált, sohasem indulatos, szó­

fogadó, drága. És a mellett^ha e>unya volna, 
de nem, egész csinos, helyes kis szőke pofija 
van, a formája rendes, a haja a térdét veri. 
De mégis a jósága a fontos, az ma is ennek 

. köszönhette a karrierjét. Ez az asszony volt 
az ő előnye másokkal szemben, a kiknek ve­
sződni kellett a feleségükkel. Neki nem volt 
adóssága, mert Lenke akármilyen kevésből ki 
tudta hozni a háztartást, ő nem pörölt össze 
korán reggel a feleségével és nem ment rossz 
kedvvel a hivatalba, a mi dolga volt, gyorsan 
és jól el tudta intézni, az emberekkel is tudott 
barátkozni. Ezért aztán szerette mindenki, ha­
mar népszerű lett és előbb főjegyzőnek, aztán 
tanácsosnak tették meg, most meg, hogy a vá­
ros polgármestere hirtelen meghalt, ő lett egy­
hangúlag az utódja. Bizony ezt mindenképpen 
az asszony csinálta belőle. Ha olyan maradt 
volna, mint legénykorában! Akkor mindig el­
késett reggel, öré.kös restanczia, bajok a feljebb­
valókkal, kis piszkos adósságok — hol volna 
ő most a polgármesterségtől! 

Már a mellényét gombolta be Márton a ha­
sán. Ezt is az asszony hizlalta ki ilyen donibo­
rúra, a sovány, köhögős Marcziból az ő keze 
alatt termett meg a testes, vidám Márton. No 
itt vannak a gyerekek is! Két fiú, az egyik 
nyolez, a másik hétéves, jöttek kezet csókolni 
az apjuknak. Ezekkel törődött csak igazában 
Lenke! Meg is látszott rajtuk az anyjuk neve­
lése. Nincs a városban senkinek két ilyen tisz­
tességtudó fia, mint ő neki. Mintaasszony! 

— Igazi mintaasszony! 
— Holnap utazol Pestre, kis öreg! — mendta 

n< ki a férje ebéd közben. 
— Én Pestre? Minek? — tette le a kanalat 

ijedten Lenke. 
— Minek . . . ruhát csináltatni! 
— Ó, megcsinálom én azt magam is! De­

hogy utazom! Van eszembe! Kár a pénzért. 
— Nincs beszéd. Holnap utazol és valami 

jó szabónénál ruhát rendelsz. Nem is egyet, 
kettőt. Egyet utczáia és egyet gáláia. Tudcd, 
hegy még ebben a hónapban vizitelnünk kell 
mindenfelé és nem lehet fem a saját tákolmá­
nyodban vizitelni. Itthon jó volt, de idegenek 
közé nem mehetsz benne. 

És még délután elizent Máikn Hoiváthri-
hoz, a kiiől tudta, hogy Pesten dolgoztat és 
elkérte tőle> a szabónéja czimét. Azután süigö-
nyileg szobát foglalt le a felesége sztmáia és 
mindent megtett, hegy Lenke másnap reggel 
vonatra ülhessen. Maga kisélte ki az álkmáaa, 
hogy valemiképpen le ne maiadjcn, meit bár­
milyen engedelmes teremtés volt máskülönben, 
ezt az egyet nem bánta volna. Egész éjjel nem 
aludt az izgatottság és készülődés miatt, pió-
tálta az mát levenni a lábáról szeb'den, könv-
nyes szemmel: majd később, máskor, egy hét 
múlva, de Máitcn nem engedett. 

— Utazol, punktum. Ha te polgáimesttit 
csináltál belőlem, én meg úriasszenvt csirákk 
belőled. 

A vonatnál pénzt adott neki és meghagyta, 
hegy ha nem elég, sürgönyözzön. Addig ne 
merjen haza jönni, mig az egészet el nem költi. 
A gyerekek? Azok meglesznek őnélküle is. 
Majd a Mari gondjukat viseli. Ö is utánuk néz, 
igen, igen, e miatt ne eggédjék. Hiszen azok 
olyan derék fiúk, nem lesz senmi baj velck. 
Jó, jó, ími fog minden nap. 

— No, isten ve l ed . . . p á . . . jó mulatást! 
A vonat elfüstölgött s a polgármester vidám 

kedvvel ment a hivatalába. 

II. 
Lenke igazán nem szívesen fegadett mcst 

szót az mának. Nem csak úgy tette, mint sok 
asszony, hogy mórikálásból beszéltet magá­
nak, kelletlenkedik, pedig belül majd az ördög 
elviszi azért, a mivel kínálják. Lenke nem, ő 
csakugyan sajnálta ezt az utat és a költséget. 
Ő benne minden efféle vágy oly mélyen aludt, 
mintha meg is halt volna. Persze kislány kólá­
ban ő is gondolt ilyesmire, szép ruhára, ka­
lapra, de aztán a sok baj, szegénység feled­
tették vele. Az apja könyvelő volt a takarék­
ban és mert a szeme elromlott a sok számo­
lástól, a rongyos nyugdíjból éllek nagykeser­
vesen. Áldás volt rájuk, mikor Hajdú Márton, 
akkor még friss másodjegyző a városnál, ki­
vette náluk a kiadó szobát. Mártont ezidőtájt 
kosarazta ki a gazdag Véber-kisasszony és ő 
bánatában és szégyenében Lenkének kezdett 
udvarolni. Nem bánta meg. övé lett a leg­
jobb feleség Szamosfüreden. 

A házasság nem sokat változtatott Lenke 
életén. A kis fizetésből épen olyan spórolósán 
kellett élni, mint otthon. A mikor az ura mái-
több pénzt hozott haza elsején, a fölösleget a 
legény-adósságok törlesztésére adták. Időköz­
ben gyerekei születtek, a szülei pedig meghal­
tak. Ezeket megsiratta, azokat fölnevelte. Az 
élete csöndes és mozdulatlan volt, mint kora 
őszszel a faluvégi tó tükre, ha kenderáztató 
asszonyok vagy kis libák nem zavarják s a 
sárga akáczlevél egy helyen marad benne, 
akárcsak oda volna ragasztva. 

Most azonban egyszerre felzajlott körülötte 
minden. Az ma polgármester, — Pest, — vi­
zitek, — vége! . . . vége az eddigi életnek, mint 
az ura is megmondta. Lenke tegnap még félt 
ettől, ma, hogy a vonaton ül, már belenyugo­
dott, holnap meg talán már örül is neki, ki 
t u d j a ? . . . 

A pesti szállodában kicsinyelve fogadták a 
posztóbluzos, egyszerű asszonykát. A tekin­
télye némileg helyreállott, mikor ráírta a beje­
lentőlapra : polgármesterné. De a szobalány, 
a ki szokásához híven nem mulasztotta el meg­
nézni a szekrénybe kirakott fehérneműt, nem 
sokat tartott felőle. 

A varróné sem, a kihez másnap reggel a ruha 
miatt beállított. Annál nagyobb volt a csodál­
kozása, mikor a kis vidéki asszonyság a ruhák 
megválasztásában igen jó ízlést és határozott­
ságot mutatott. Lenke mosolygott rajta és 
magán is. Hogy őezt honnan vette? Isten tudja. 
Benne volt, nem tehetett róla, mert az ilyesmi, 
mint minden tehetség, van, vagy nincs. 

A mikor egy hét múlva kiment a pálya 
udvarra, hogy hazautazzék, a váróterem tük­
réből csinos, jól öltözött asszo: y képe mosoly­
gott vissza iá. Kissé szégyelte magát érte, — 
mit fognak ehhez szólni Szamosfüreden, — a 
sok pénzt is sajnálta, de azért voltaképpen 
igen boldog volt. Szokatlan és bizsergető érzés 
futott rajta át, mikor észrevette, hegy a féifiak 
erősen megnézik, a nők pedig irigy szemmel 
vizsgálják : vajjen hol vette ezt a szép kalapot? 
A vonaton egy fiatal, kettéfésült hajú hadnagy 
ki is akart kezdeni vele, folytén a kupéja előtt 
sétált, meg-megallt és nézte. Lenke ijedten 
sütötte le a szemét és rettegett, hegy meg­
szólítja. Ő — nahát a föld alá sülyedne rögtön! 

Erre azonban nem keiült sor, a hadnagy 
megelégedett a fikszirozással, nem mert, vagy 
nem tudott beszélgetéshez fogni. A venat köz­
ben eszeveszettül vágtatott és vitte Lenkét 
Szamcsfüiedie, a hol a polgáimester úr már 
türelmetlenül válta. A háztan is hiányzott a 
kis öreg, de főleg a kíváncsiság ette Mártont 
hegy mit használt az asszenynak Budapest, 
el lehet-e merni vele vizitbe a főispánékhez? 
Juta ugyan a levelében, hegy mindent bevásá­
rolt, a íuhák jól sikerültek és reméli, hegy 
Márton meg lesz elégedve, de ez még kérdés. 
Biztosan valami olcsó vaezaket vett magárak, 
hiszen a krajezárt is a fogához veri, külcrbeii 
hcEnan volra ízlése szegénykének . . . Hát akkor 
az lesz, hogy egyedül megy mindenhová, Lenke 
nélkül, ő bizeny nem szégyenkezik miatta, úgyis 
megszokták az emberek, hegy ő nem jár a fele­
ségével. Ha ez hamarább jut eszébe, talán el 
sem küldi Pestre, minek, kidobott pénz . . . 
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Ha láttad volna azt az arezot, mit a polgár­
mester úr vágott, mikor a feleségét megpil­
lantotta! Ez . . . ez az úrihölgy, ez Lenke? Ez 
az elegáns, selyemblúzos, kékkalapcs nő, — 
ez az ő kis örege? No nézzünk oda ! És a czipője 
orra milyen hegyes és a járása milyen más és 
akármi legyen, ha meg nem nőtt egy hét alatt! 
Ha nem ismerné olyan jól az arczát és nem 
tudná biztosan, hogy ennek az ő feleségének 
kell lenni, el nem hinné senkinek! 

Lenke látta az ura ámulását és elpirult. Kö­
rül sem mert nézni az állomáson, hanem sietett 
ki a férje karján és alig várta, hogy otthon 
legyen. Az utczán megfordultak a kisvárosi 
népek a kocsi után : ki lehet az a polgármester­
rel, kérdezték, vendége jött, úgy látszik. Nem 
ismerték meg L-nkét. Márton pedig nem tu­
dott betelni vele, egyre mondogatta: egész 
nagyvilági dáma lett belőled kis öreg . . . úgy-e 
jó, hogy elküldtelek... ezt nagyszerűen csi­
náltad . . . no de ilyet! ezt nem hittem volna 
rólad, hogy ezt is tudod 

A fiúk nagy riadallal fogadták anyjukat és 
a nyakába akartak ugrani, de Lenke szelíden 
megváratta őket, mig a kalapját leteszi. Á, no 
lám, új frizura is! Igen, elment megfésültetni 
magát, máskép nem ült meg jól a fején a kalap. 

— Nem tetszem így neked? — kérdezte fé­
lénken Mártont. 

— Dehogy nem, csak kissé, hogy is mond­
jam, furcsa, megszoktam a régit, a hogy eddig 
fésülködtél, kétoldalt lenyalva, de majd ezt is 
megszokom! Hát a körmöddel mit csináltál? 
Szentuccse, kisubiczkoltatta! 

A gyerekek odaszaladtak a nagy nevetésre, 
de még a Marinak is be kellett jönni a konyhá­
ról, hogy megnézze a nagysága körmét. 

— Hu de fényes! Akár a földre szállt csil­
lagok ! 

Lenke irulva-pirulva dugta a kezét. Igen, hát. 
Ott a hol megfésülték, biztatta a kisasszony, 
hogy a kezét is «ápoltassa». De ha tudta volna, 
hogy itthon csúfolkodnak veié . . . 

A posta meghozta a gála-ruhát is és a vizi-
telésnek most már nem volt akadálya. Márton 
büszkén vitte magával a feleségét. Eleinte csak 
este indultak meg Lenke kívánságára, hogy 
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térnek a régi kerékvágásba. Hadd élvezze ki 
a kis öreg ezt az életet, eddig úgy sem volt 
része benne! 

így aztán nemcsak, hogy nem gátolta, de 
még elő is segítette, hogy az asszonyban az el­
nyomott, benne elő gonosz kis ösztönök, most, 
mint eső után a giliszták, fölszinre jussanak. 
Egyszerű volt és tulajdonképpen szeretett pom­
pázni, dolgos volt, pedig jobban esett neki B 
semmittevés, félt az emberektől, mikor élt-halt 
a társaságért.' 

III. 
Márton csodálkozására a régi rend csak nem 

akart többé visszatérni. A látogatásoknak vége, 
L?nke azonban új maradt és ez a külsején is 
meglátszott. Egyre-másra, új kalap, új czipő, 
új ernyő. De még a hangja is új lett. A kedves, 
halk, szelid hangját letette, mint egy kiolvasott 
újságot és egészen más, kissé érdes és könnyen 
felcsattanó hangot vett föl. Persze csak otthon. 
Kint az emberek között, vacsorákon, kávéház­

kevesebb szem lássa őket, később már délben ban, korzón, éppen olyan elbűvölő volt, mint 
is és Szamosfüred csakhamar tele volt a polgár­
mesterné és új tengerzöld-selyem ruhájának 
dicséretével. Ez már teszi! Szép ruha, meg kell 
adni! De a ki hordja, az se kutya! Fene csinos 
egy asszony! Eddig nem is lehetett látni, most 
meg lám egyszerre, hogy kimosakodott! Mint 
a mesében, hattyú bujt ki a kacsatojásból! 

Vagy ötven helyen tették tiszteletüket és 
Lenke mindenütt egyformán halkszavú, szelíden 
mosolygós volt. A ki csak beszélt vele, el volt 
ragadtatva, maga a főispánná, a kinek gróf 
volt az első férje, végérvényesen kijelentette, 
hogy a kis Hajdunéban veleszületett finomság 
van. A közjegyző pedig, a ki szerette a szépet, 
megmondta a polgármesternek í 

— Nagy kópé vagy te Márton! Byen kincset 
véka alatt tartani! No de ezentúl nem enged­
jük, arról szó sincs, úgy-e nagyságos asszonyom? 

Már csak egynéhány ház volt hátra, a mi jor 
Ló'rincz-napján hirtelen hűvösre fordult a nyári 
idő. Lenke most már nem akart kimozdulni, 
hiába biztatta a férje, hogy'vegye föl a tavalyi 
kabátját, az előszobában úgy is leteszi. 

— Nem lehet édes fiam - mondta kedvesen 
az asszony. Nem tehetem magamat nevetsé­
gessé. Ehhez a ruhához nem megy az a kabát. 

Kiderült, hogy volna egy mód segíteni, mert 
Lenke Pesten a szabónénál kinézett már magá­
nak egy kabátformát és ha Márton nem bánja. 
írhat érte. Dehogy bánja Márton! Inkább örült 
neki és mulatott magában Lenkén. 

— Czczczcz... nagyszerű ez a kis öreg! Hogy 
felkapott! A tavalyi kabát nem megy, hehe! 
Egyszerre milyen divatos lett! Beleeseti a 
kukacz a sajtba, barátocskám . . . I 

Az meg éppen hahotázni' való volt, hogy 
mennyi időt el tudott tölteni az öltözködéssel. 
Egy bóráig fésülte magát, félóráig a körmét 
ráspolta, ismét félóra., mig egészen elkészült. 
Azelőtt? Azelőtt egy perez alatt felcsapta a 
kontyát a feje tetejére, belebújt a hamuszínű 
slafrokjába és megindult tenni-venni. Most 
persze a'dolognak sem nézhet úgy utána, kény­
telen mindent a Marira bízni, a gyerekekkel 
sem ér rá annyit törődni. No de nem baj, csak 
járjon le ez a heczezes idő, majd megint vissza-

a milyennek megismerték. Mindenki rajongott 
érte, most már csak a szép Hajdunénak hívták. 
A közjegyző és a kórházi segédorvos korcso­
lyázni tanították. (Jégkosztüm.) Egy műsoros 
estélyen kitűnt, hogy igen kecsesen tánczol. 
Ennélfogva el kellett menni a nőegyleti bálra. 
(Fekete, mélyen dekoltált báliruha.) 

Márton még nevetett a feleségén, de a nevetés 
ránczai az arczán, mindinkább kezdtek hason­
lítani az ijedtség torzulásához. A fenébe is! 
Talán már elég lett volna! Jó lesz, ha már 
abba hagyja a kis ö reg ! . . . Meg is mondta 
Lenkének, éppen mikor a nőegyleti bálról haza 
értek. Már az utczán el akarta kezdeni, de nem 
lehetett, mert a segédorvos és még néhány 
fiatalember együtt jöttek velük és szamárkoeltak. 
Lenke beléjük karolt és a kaczagása végigpergett 
a boltok leeresztett redőnyein. Márton loholt 
utánuk a nagy testével és gondolatban csóválta 
a fejét. Hogy egy fehérnép így meg tudjon 
változni!.. Vagy ez az igazi? És eddig csak 
szimulált volna? Tízéves házaséletében, de még 
lány korában is? Az nem lehet! . . . Különben is 
rossz kedve volt Mártonnak, egész éjszaka strá­
zsálni kellett az asszonyt, ő maga persze nem 
tánczolt, a helyett ivott az étteremben és beszél­
getett unott emberekkel unott dolgokról. Néha 
odaállt a tánezterem bejáratához megnézni Len­
két, ó, nem kellett azt féltem, látnivaló, nagy­
szerűen érezte magát, egyik tánezos a másiknak 
adta. A szája kissé nyitva volt, a szeme ragyo­
gott. Csak akkor tompult el a fénye, miken- az 
ura tekintetével találkozott. Márton intett neki, 
hogy jöjjön, elég volt, menjenek már haza, de 
Lenke úgy tett, mintha nem értené. 

— Bálkirályné, barátom, bálkirályné . . . 
gngta akkor valaki Márton fülébe. 

— Micsoda? — nézett Márton oda. A köz­
jegyző volt. 

— A feleséged, édes öregem. Igazan grata-
lálok. Páratlan egy asszony. 

Végre mégis csak hajnalodott es a polgár­
mesterek haza jutottak. Márton egész úton gon­
dolkozott, készülődött, hogyan intse 
PZonvt. Ez is új dolog volt, hogy neki en 
szülődni kellett. Félévvel azelőtt magához hívta, 

megfogta a kesééi és rontom-bontom, így-úgy, 
egy-kettőre kimondta a Bzentenoziát.a mi ellen 
nem volt apelláta. Meist m e g . . . meist meg 
egész zavarban van miatta! 

— Fáradt vagy, úgy-e kis öreg? - kezdte. 
— Jaj ele- evae-sikal tudsz kérdezni - ásííeitt 

L nke. Persze, hogy fáradt vágyok, mikor egész 
éjjel tánozoltam.» 

(Csacsikat. Azt mondta: csacsikat (ml kér­
dezni. Azelőtt nem merte volna.) 

— Látod, okosabb volna, ha m m csinálnánk 
ilyeneket, nem mennénk bálija, hanem jól ki­
aludnánk magunkat, mint régebben. 

— Te megte heted fiam.ha nincs hozzá kedved. 
Hány asszonynak nem volt ott az ara ma is! 
De én bizony nem mondok le róla. Eleget 
aludtam tíz éven át. 

— Pedig hidd el, akkor mégis jobb volt. 
— Mért? Te talán most nem vagy vedéin 

megelégedve? Mi kifogásod van? Na? Hadd 
halljam?lMo6t mért hallgatsz? 

— Tudod, úgy minden. A házunk tája, a 
gyerekek, az egész életünk. . . tudod, minden 
egész máskép volt, a míg te- . . . te- nem jártál 
Pesten a ruháért. 

— Jaj fiam, te indítottad meg a lavinát es 
most már nem lehet visszacsinálni. És aztán 
minek is? Te szégyelnéd legjobban, ha olyan 
senki asszony lenne a feleséged, mint én voltam 
azelőtt, No ne morogj már vén maczkó, gyere 
ide és csókolj meg . . . 

Lavina. Csakugyan. Ez jó szó. Ez talál. Hogy 
rohannak lefelé, a rosszba! Már megint egy 
csomó adósság. A'fiuk rongyos ruhában mennek 
az iskolába. A Mari felmond, mert a nagysága 
örökkétig pöröl. A vacsora sohasem kész idejére. 
A szép Hajdunéról már pletykáznak város­
szerte. Azt mondják, ketten is járnak hozzá, 
mikor a polgármester a hivatalában ül. A polgár­
mester! Az is jó alak. Hogy lehe-t valaki ilyen 
mafla! A népszerűségnek vége már, a gúny több 
helyen kimarta és a következő választáson nem 
fog simán menni a dolog. Szerencsére addig még 
öt esztendő. 

. . . Lenke egy éjjel az ura nélkül volt mulat­
ságon, mert Mártonnak a torka fájt és inkább 
otthon maradt. Béggel akkor ébredt föl, mikor 
az asszony besuhant a szobába és egy áttánczolt 
éj illatát hozta he magával. Márton nem mozdult, 
mintha aludnék, hagyta, hogy Lenke lefeküdjék. 
Mikor aztán a pihegése hallatszott, az ablak-
függönyein beszárődo' fényben Márton átnézett 
hozzá. És meist egyszerre, hirtelen, váratlanul 
feleletet kapott egy kérdé-sre, a mi már hetek 
óta kínozta, a mi az éjszaka is edüzte szeméről 
az álmot : méri nem kergeti el ezt a rossz asz-
szonyt? mért ne ni"" veri meg? mért n e m . . . 
mért nem fojtja meg, mikor mellette alszik? . . 
Most tudja. Azért mert nem lehet. Nem lehelt. 
Mert szenti. Tetszik neki. Szép/Édes. És ha 
elmegy, akkor nincs többé. És ha meghal, 
akkor sincs. Szereti mindé n rosszaságával együtt. 
Még joblxtn, mint mikor nem ilyen volt. 

Nemsokára aztán csöndesen kiszállt az ágyból 
Márton, felöltözött és átment a gyerekekhez, 
hogy fel ne lármázzák az anyjukat. Lenkének 
pedig a szeme- egyet fordult a elomború szemhéj 
alatt s a szája kis mosolyra húzódott. A szája 
széle pirosra volt festve. 
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A KÓPÉ. 
Regény. (Folytatás.) 

Irta Arnold Bennett. — Forditoita Németné Langheim Irma. 

Olyan tettetett lenézéssel ejtette ki a Fearnes 
nevét, mintha jelezni akarná, hogy ő meg Denry 
képesek ezt az embert a világegyetemben a 
megérdemelt helyére állítani. 

— Maga, úgy látom,ismeri az egész ügyet? — 
csodálkozott Denry. 

— Az csak természetes, mikor az egész város 
erről beszélt. Különben is a Fearnesné leánya, 
Annunciata — micsoda név, mi ? — tanítványaim 
egyike és pedig a legfiatalabb. 

— Nos hát — felelte újabb szünet után 
Denry — nem tűrhettem, hogy Fearnes ennyire 
legyűrjön engem! 

Euth elmosolyodott. Denry érezte, hogy 
tökéletesen értik egymást. 

— Abban a dobozban talál majd czigarettát — 
mondta most Euth, mikor már Denry harmincz 
percze ott volt és a kandalló felé mutatott. 

— Megengedi, hogy rágyújtsak? — mormogta 
Denry. 

A leány csak szemével intett igent. 
A nagyobbik dobozban ezüst gyufaskatulya 

is volt, semmi sem hiányzott. Denry azt hitte, 
hegytetőn áll és a kanyargós úton csak kényel­
mesen le kell sétálnia az igéret földjére. Tttszel-
gett abban, hogy olyan nagyvilági tónusban 
tudta megkérdezni: «Megengedi, hogy rágyújt­
sak?* 

Vigyázva eregette ki a füstöt. És czigarettá-
val a szájában, miközben balkezével eloltotta 
a gyufát, megkérdezte : 

— Maga nem czigarettázik? 
— Oh igen, de nem nyilvánosan. Ismerem 

magukat, férfiakat! 
— De kérem — tiltakozott Denry és köze­

lebb tolta hozzá a dobozt. 
Euth nem gyújtott rá. «Oh nem azért, mintha 

magától tartanék, dehogy is. De nem érzem jól 
magam. Nagyon fáj a fejem.» 

Denry arcza részvétteljes kifejezést öltött. 
— Igazán feltűnt "már, hogy kissé sápadtabb, 

mint rendesen — mondta akadozva. 
— Sápadtabb . . . — ismételte a szót Euth. — 

Eeggel látott volna. Tudja, szédülésekben is 
szenvedek. Az orvos azt mondja, nincs jelentő­
sége, csak emésztési zavaroktól ered. De hát ne 
beszéljünk csekély személyemről és hiábavaló 
panaszaimról. 

Denry tiltakozott, de a magasabb cziyilizá-
czió köréből túlkevés tapasztalattal bírt ahhoz, 
hogy ezt hatásosan és szépen kifejezze. Nem 
tudta magát természetesen kifejezni. Először 
ugyanis mindig összeállította magában a monda­
tot, azután mondta csak ki, így ezután vég­
eredményben hiányzott a szükséges közvetlen­
sége. Nem tehetett róla, de folyton az járt az 
eszében, hogy milyen csodálatos önuralommal 
bírnak az asszonyok. Mert ha neki — a mi 
szerencsére ritkán történt — fájt a feje, ő semmi 
másra sem tudott gondolni és semmi másról 
nem tudott beszélni, mint a főfájásáról; a min­
denség az ő számára olyankor kizárólag a fej­
fájásából állt. Euthnak pedig most fájt a feje 
és több, mint félóráig nem is említette. 

Most pedig elkezdett mindenféle pletykákat 
mesélni a Fearnesékről és a Swetnamékről; el­
mesélte, mit beszélnek Minor Heinrichről és 
Tellwright Annáról, a gazdag, öreg uzsorás 
leányáról. Semmi kétség, ő bejáratos a bursleyi 
társaságba! Olyan volt a beszéde, mintha a 
házakról elmozdította volna a homlokzatfala­
kat és kényelemben, a legkicsinyesebb aprólékos­
sággal végigvizsgáigatott volna minden szobát 
a legutolsó zugig. Denry pedig szükségképen úgy 
tett, mintha legalább is majdnem olyan minden­
tudó volna. 

Euth egyszerre váratlanul félbeszakította bt -
szédét és hátradőlt a székén-

— Mondja kérem, volna oly szíves bemenni 
a raktárba? — kérdezte halkan. (Euth rende­
sen raktárnak nevezte a táneztermet, mert 
valaha az árúházhoz tartozott.) 

Denry szolgálatkésaen ugrott fel: 

— Természetesen — mondta mohó buzga­
lommal. 

— Azt hiszem, talál ott majd egy kis üveg 
Eau de Coiogne-t a kereveten — lehelte Euth 
és lehunyta a szemét. 

Denry, feladatától áthatva, elsietett és magát 
félelmetesen nagy gavallérnak, gyenge asszo­
nyok oltalmazójának tekintette. Tisztán érezte, 
hogy a helyzethez méltónak kell mutatkoznia. 
Meg is találta a kis üveg kölni vizet a zongora 
tetején. Felkapta és a lovagiasság szárnyán re­
pült vele vissza a beteghez. Noha nem tudta 
eddig, hogy a kölni víz akár gyógy-, akár óv­
szer a fejfájás ellen. 

Euth kinyitotta a szemét és nagyon erőlkö­
dött, hogy vidámnak és egészségesnek lássék. 
De nem sikerült neki. Kivette a dugót a palaczk-
ból, megszagolta előbb a dugót, majd a pa-
laczkot ; azután néhány csöpp vizet a zseb­
kendőjére cseppentett és a kendőt a halántékára 
nyomta.- » 

— Jobban vagyok! — mormogta. 
— Igazán? — tudakozódott Denry. Maga 

sem tudta, mihez fogjon ; leüljön-e, mintha 
csakugyan elhinné, vagy maradjon tisztelet­
teljesen állva, komoly aggodalmat fejezve ki 
mozdulataival? Gondolt arra is, hogy el kellene 
mennie ; de vájjon nem lett volna udvariatlan­
ság, ha Euthot ilyen körülmények között ma­
gára hagyja? Hiszen olyan egyedül volt. Nem 
tartott cselédet, csak alkalom adtán fogadott 
napszámosnőt. 

A leány bátran, tettetett vidámsággal bólin­
tott . . . Azután újból visszaesett. &• 

— Nem gondolja, hogy jobb lenne, ha le­
feküdnék? — ajánlotta Denry, mikor már 
jobban ura lett a hangjának. És hozzátette: 
«Én el fogok most menn i ! . . . Maga feküdjék le. 
Ez az egyetlen, a mi használ.» Ügy szólt hozzá, 
mint valami bölcs nagybácsi. 

— Oh dehogy — tiltakozott, de minden 
meggyőződés nélkül, a leány. 

— Különben sem mehet el, míg ki nem fize­
tem a házbért. 
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Már a nyelvén volt: «Ne nyugtalanítsa most 
ezzel magát!» De az utolsó perezben mégis csak 
meggondolta. Denry ben jó adag egészséges 
józanság volt. Most is, mikor sebtiben el akart 
távozni, hogy Euth lefeküdhessék, zavarban 
volt, miként említse a bért a nélkül, hogy őt 
megbántaná. E nehézséget most Euth maga 
hárította el. 

A leány kinyújtotta a karját és a mellette 
álló kis asztalon heverő kosárból kivette a 
kulcscsomót. 

— Nyissa ki, kérem, helyettem az íróasztal­
fiókot, igen? — kérte. És mialatt a kulcsok kö­
zött válogatott, hozzátette : 

— Minden negyedévben beraktam a maga 
híres Calvertjének járó pénzt az egyik asztal-
fiókba . . . itt a kulcs. 

Denry átvette. Euth a fáradságtól kimerülve, 
újból visszahanyatlott. 

— Erősen meg kell forgatnia a kulcsot a 
zárban — mondta elhalóan. 

Erősen megforgatta. 
— Majd talál így erszényt a jobboldali kicsi 

fiókban — mormogta Euth. 
A kulcs fordult és forgott zárjában. Kezdet­

ben akadozott, de aztán már túlkönnyen is 
mozgott. 

— Ügy látszik, nem nyitja — mondta Denry 
és rendkívül ügyetlennek érezte magát. 

A kulcs csikorgott és fordult és a köteg többi 
kulcsa össze csordult. 

— Ma reggel még egészen könnyen nyitottam 
íel — szólt Euth. — A fiók talán erősen be­
csapódott? 

A kulcs csak forgott tovább. 
— Nos majd kinyitom én — mondta végre, 

megunva a dolgot, Euth. 
— Ne, csak maradjon — kérlelte Denry. 
A leány azonban, erejét összeszedve, fel­

kelt, odatámolygott az íróasztalhoz és kezébe 
vette a kulcscsomót. 

— Félek, hegy eltört valami a záiban — 
jelentette ki szelíd rezignéczióval, miután ő is 

hiába kisérelte meg kinyitni a zárat. Neki sem 
sikerült. 

— Eltörtem? — hebegte Denry. Érezte, hegy 
e perezben nem fest valami ragyogóan. 

— Nem volna terhére beszólni Állmanhoz, 
küldjön fel rögtön valakit, a zárat felnyitni? — 
mondta Euth, miután újra elfoglalta a helyét. — 
Mást nem tehetünk. De talán jobb lesz, ha azt 
mondja, hogy holnap reggel küldjenek valakit. 
Mihelyt kinyittatem a fiókot, fel fegom magát 
keresni és elhozem a pénzét. Megmondhatja 
azt is a maga kedves Calvert barátjának, hegy 
jövő negyedben a lakást felmondom. 

— Ne fáradjon, kérem, azzal, hogy engem 
felkeres. Felnézhetek én újra, — válaszolta 
Denry. 

A leány titokzatos hangon és sietve búcsúzott 
tőle. Denry nem volt egészen biztos, vájjon 
emelkedett, vagy sülyedt-e a szemében, mint 
világfi és ízletes teák élvezője? 

— Ne felejtsen el beszólni Allrrarhcz — szólt 
utána Euth, mikor elhagyta a szebát. Maga 
nyitotta fel magának a lakás ajtaját. 

HL 
Denry aznap éjjel későn jött haza a Spoit 

Klubból, a hol felette élvezetes estét töltött. 
A mulatsága reggeli egy óláig tartott. És épen 
a mikor anyja házacskájának kapujába bele­
illesztette a r.agy kapukulcsot, egyszerre külön­
leges tüneményre lett figyelmessé, a mely a 
Bicughf m-uteia felíő végéió'1 közeledett. A me­
leg nyári éjszakában, a gáz világánál észrevette, 
hegy valami nagy és széles négyszögletes mi­
csoda lassú mozgásban közeledik. 

Ez a valami egy butorszállító kocsi volt. 
A dologban a rendkívüli nem az volt, hegy­

ez a négyszögletes valami butorszállító kecsi 
volt, hanem az, hegy saját erejével rrezgett. 
Mert lovak nem voltak, elébe fegva és Denry 
látta, hogy a kocsi rúdja felfelé van állítva, a 
mint azt a kocsisok állítják, ha valahol kifog­
nak. Szóval e butorszállító kecsi egyszeiűen 

meglépett valahonnan. Megharagudott és meg­
szökött. Őrzői nyilván nem kötötték meg elég 
jól és nem zárták le kellőképen a fékét. El­
szabadult. 

A kecsi illő méltósággal haladt. Nyilván átér­
tette a helyzet humorát. 

A mint Denryhez közeledett, a zakatolása ter­
mészetesen egyre növekedett. Erre Denry ki­
húzta a kulcsot az anyai ház kapujából és zsebre 
vágta. Denry mindég válságokban volt elemé­
ben. És a butorszállító kocsi bizony válságos 
helyzetet teremtett. A Brougham-utca ugyanis 
lejebb veszedelmesen meredek volt és így ki 
tudhatta, hogy a buzgón előretörő butorszállító 
kocsi mire képes? 

A mikor a kocsi három és fél mértföldnyi órán­
kénti sebességgel haladva Denryhez ért, az fel­
ugrott, azaz inkább felmászott rá, nem hagyva 
e működése közben maga után egyebet, mint a 
szalmakalapját, a mely az anyja kapuja előtt 
maradt tanúbizonyságul, hogy fiacskája ott volt 
és rendkívüli köiülmények között távozott. 
Deniynek mcst az a fényes eszméje támadt, 
hegy le fegja ereszteni a kocsirudakat és azo­
kat fogja fékül használni. De nem lévén gyakor­
lata a kccsiiudak leeresztésében, bizeny lassan 
csinálta, úgy, hegy még mielőtt a lúdpáit le­
eresztette volr.a, a kecsi már nyolez mértföldnyi 
óránkénti sebességgel haladt és az út legmerede­
kebb része még előtte volt. Hoz?á még a bal­
oldali lúd lebccsájtása folytán a kecsi baba 
fordult és Denry éppen csak kellő pillanatban 
ereszthette le a irásik íúdpárt, hegy az útjában 
álló lámpa vasba bele ne fusson. A hegyes kecsi-
rúd hegye befúrta magát az úttest felületébe, 
a mi néhány perezre gcr.dolkGzóba ejtette a ko­
csit. Szerencsétlenségre azenban a meredek út 
megélesítette őt makacs cnfejfiségében úgy, 
hegy néhány perez múlva a kccsiiudak eltörtek 
és úgy látszott, a butorszállítój kocsi egyenesen 
kiszáguld a nyílt1 rreíó're. (Valójában azonban 
a karálifba szágu'c'ctt bele.)[ Ekkor Denry észre­
vette a féket és dühösen küzködni kezdett anrat 

1 
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vasfogójával. Fordította és forgatta újra meg 
újra, de nem látszott semmi hatása. A kocsi 
csodálatosképen még mindég az úttest közepén 
maradt . Ekkor Denry már homályosan kive­
hette a csatorna kiköt ó'partjának korlátját és 
a korlát kettős faajtaját. Nem tudott le­
ugrani ; a butorszállító kocsi a már express-
vonattá változott. A Brougham-ut cza utolsó 
ötven vagy hatvan métere vízszintes volt és 
így itt a kocsi lassanként engedett sebességé­
ből. Denry moBt már a gázlámpák fényében 
világosan látta a kikötőpart kapuit és rajta 
festett betűkkel a felírást: 

Shropshire Unió Canalis Comp. Limited. 
Szállítók. 

Csak üzleti ügyekben szabad a bemenet. 

őegyenesen a kapunak ta r to t t . A butorszállító 
kocsinak nyilván üzleti dolga volt ott bent . 
A szekér azonban belebotlott a híd-mérleg vas­
korlátjába és ez kitérítette útjából úgy, hogy 
kapu helyett most már oldalvást a kapu és az 
egyik téglaczölöp felé tar tot t . Denry összeszorí­
totta fogait és az ülésbe kapaszkodott. Félelme 
alaptalan volt. Úgy látszott, hogy a kapu papír­
ból, a téglaczölöp kártyalapból készült. A butor­
szállító kocsi úgy ment át rajtuk, mint kard a 
szc 111 ni testén és Denry életben maradt. Az uta­
zás még hátralevő része rövid, de megerőltető 
volt, a mi részben a czementzsákok sokaságá­
nak, részben a kanális közvetlen közelségének 
tudható be. A butorszállító kocsi a csatornába 
ugrott és ivot t , mint egy víziló. 

Denry megkapaszkodott a faalkotHiányban 
és pár pillanatra a víz alá merült ugyan, de sike­
rült felállnia arra a keskeny deszkára, a melyből 
a kocsirudak eltörött végei meredtek égnek és 
így derékig vízfelett tar that ta magát. Úszni 
nem tudot t . 

Mélységes csend volt és kivéve a csillagok 
halvény viszfényét a kanális medenczéjének 
széles-felületén, koromsötétség honolt. A butor­
szállító kocsi útjában senkivel sem találkozott. 
Különös elszabadulásának Denry egyetlen élő 
tanuja. 

— No most tönkre vagyok téve — mormogta 
hangosan. 

M.re emberi hang hallatszott a kocsi gyom­
rából. ^ 

— Ki van i t t ? — Denry egész testében meg­
remegett. 

— Én — kiáltotta. — Maga az Machin? — 
kérdezte a hang-

— Igen én. Felugrottam, mikor a kocsi lesza­
ladt az utczán és most itt vagyok — mondta. 

— Bár be tudna jönni hozzám, — kiáltotta 
a hang. — Ruth hangja volt. 

Denry e pillanatban átlátott a szitán. Ruth 
csúnyán kijátszotta ő t ! Két felvonásból álló 
vígjátékot játszott el előtte. Azt akarta meg­
csinálni, a mit az Ótvarosban úgy neveznek, 

hogy «szökés holdvilágnál*. A butorszállító kocsi 
(kétségtelenül Birminghamből jö t t , a hol a lány 
élt,) késő este állt a kapuja elé és még az éjjel 
fel kellett volna rakodnia és el kellett volna 
hajtani vele. A lovakat kifogták, valószínűleg 
Ruth saját udvarába kötötték be és mialatt a 
bútorszállítók pihentek, a kocsi elindult, Ruth 
pedig benne maradt . Világos, hogy semmi pénze 
sem volt a fel nem nyitható asztalka fiókjában. 
Szóval az ok, a miért a kedves Calverlntk nem 
fizetett, nem az volt, a mit elhitetni akar t . 

És mégis, Denry első remegő gondolata az 
v o l t : «Idegrohamot kapot t , semmi kétség». 
A lány kétszínüsége, rosszasága nem riasztotta 
vissza. Ellenkezők g : bámulta vállalkozásának 
félelmetes merészségéért ; az egész csiny jól 
illett az ő saját eszmevilágához. Érezte : Ruth 
meg ő rokoniélkek. 

A mint a leány hangját meghallotta, megkísé­
relte, hegy a kocsi oldalán át a hátsó részen 
elhelyezett ajtóhoz jusson, de a butorszállító 
kocsi kerékágya olyan volt, hogy nem lehetett 
az egyikiől a másikra át ugrálni, különösen mikor 
a kerekek víz alat t voltak. Denry ezért kényte­
len volt a kocsi tetejére felmászni, azon végig 
kúszni és az egyik, nyitva lógó ajtószárnyon 
lecsúszni. Ez nem volt egyszerű vállalkozás. 
Végül is, fél méterrel a víz színe a la t t , a kocsi 
padlójára lépett. 

— Merre van maga? 
— I t t — felelte Ruth nagyon siránkozó han­

gon. — Egy asztalon ülök. Éz volt az egyetlen 
bútordarab, a mit a kocsiba raktak, mielőtt 
elmentek vacsorázni, vagy mit tudom én, hová? 
A bútorszállítók mind ilyenek. Nincs gyufája? 

— Van nekem egész skatulyával — mondta 
Denry — de mit gondol, használható a teljesen 
átnedvesedett gyufa? 

Rövid hallgatás következett. Denrynek fel­
t űn t , hogy Ru th tegnapi viselkedéséről sem 
adott semmiféle felvilágosítást. Úgy látszik, 
biztosan tudta , hogy ő mindent megértett. 

— Rettenetesen össze vagyok ütve és azt 
hiszem, az orrom is vérzik — panaszolta még 
keservesebb siránkozással Ruth. — Szerencsére^ 
sok szalma és zsák volt itt a kocsiban. 

Végre sok keresés után Denry keze a leány 
átnedvesedett ruhájához ért 

— Maga rossz leány, tudja? 
Ruth felzokogott, vadul, kétségbeesetten fel­

zokogott. A büszke, független teremtés meg­
tört az események súlya ala t t . Denry kimászott 
a vízből és felült az asztalnak R u t h által üresen 
hagyott részére. A kocsiban pokoli sötétség 
uralkodott. • 

Lassan-lassan, zokogástól meg-megcsukló, halk 
gyenge hargen, apiódenként elmondta Ruth 
nehézségeinek, szerencsétlenségének, küzdelmei­
nek egész történetét. Nyíltan bevallotta,bűneit. 
De mit is tehetett volna egyebet?, ö csak jót 
akart . Mit csinálhatott mást? Sarokba szorí­

tot ták. És az apjára is gondolnia kellett. Az 
előző napon igazan, becsületesen meg akar ta 
fizetni a házbért , vagy annak egy részét. De 
nagy csalódás é r t e ! És olyan rosszul érezte ma­
gát ! Röviden . . . 

A kocsi mindjobban egyoldalra billent. R u t h 
Denry be, ő meg Ruthba kapaszkodott . A kocsi 
lejebb ereszkedett, kényelmesebb éjszakai szál­
lást keresett az iszapban. 

Furcsa, hogy előbb fel se t űn t D e n r y n e k : 
első látogatása alkalmával azzal a kifogással 
odázta el Ku h a fizetést, hogy a bank be van 
zárva, míg a második látogatásnál azt ál l í .otta, 
hogy az apródenkint g jű j .ö t t kési pénzt az 
íróasztalfiókba te t te . És ez a két lakiság nem is 
lepte meg! Ilyen a teázó-ruha ha tása ! Bárhogy 

volt, márcsak hihetetlen merészségéért is is 
megbocsátott neki. 

— És most mit csináljunk? — sut togta 
Ruth . Jól esett Dsnrynek, hogy bizalommal 
fordul feléje. 

— Várunk, míg felvirrad — mondta egysze­
rűen. 

Es vártak, virrasztottak egyedül a sivár vi­
zeken. A júliusi meleg, t ikkadt , sötét éjszakában 
nem is volt kellemetlen a lábukat a vízbe ló­
gat ni. 

A derengő hajnal fényében Denry meglát ta , 
hogy a butorszállí ó kecsi mögött csak körül­
belül méternyi a víz és így könnyű a tetőre 
felmászni és onnan a pár ta ugrani. .Meg is te t te 
és azu 'án deszkát támasztot t a kócsiajtóhoz, 
hogy R u t h is kiszállhasson. Terhétől megszaba­
dulva az asztal is u ' ánuk úszott. Denry meg­
ragadta és lábával darabokra tör te . 

— Mit csinál? — kérdezte halkan R u ' h . 
Annyira elgyöngült, hogy nem volt képes eré­
lyesebben ti l takozni. 

— Azt bízza csak rám, — mondta Denry. — 
Ez az asztal t . i. az egyetlen, a mi magára 
vallhat. Vissza nem vihetjük, mert találkoz­
hatnánk valakivel. 

Az asztal darabjait a kocsiban szerte úszó 
szalmával öszszekötötte, az egészet hozzákötötte 
a nehéz vasreteszhez, a melynek hivatása lett 
volna, hogy a kecsi ajtaját bereteszelje és végül 
a fatörmelékeket a vassal együtt a medencze 
egyik lávoleső sarkába hají'.otta. 

— Ugy, most már érti , ugy-e? — mondta — 
íme, nem tör tént semmi egyéb, mint hogy a 
butorszállí!ó kocsi az emberek gondatlansága 
folytán elszabadult és a kanálisba esett. A töb­
biről — a házbérről és egyebekről" — majd ké­
sőbb beszélünk. 

Egymásra néztek. 
Ru h szoknyája majdnem száraz volt. Orra 

nyemát se muta t t a a vérzésnek, de bal szeme 
felett kékes daganat díszlett, Denry is, kivéve, 
hogy kalapja nem volt és nadrágja a testéhez 
tapadt , bátran mutatkozhatot t emberek előtt. 

A csendes kora hajnalban egyedül álltak az 
ntezán. 

— Maga másfelé menjen haza, ne a Brougham 
utczán — mondta Denry. — Délelőtt majd fel­
jövök, megnézem, mit csinál? 
p E búcsúzásnál többet éreztek, mint a mit szó­
val kifejeztek. 

A városháza órája hármat ü tö t t , mikor Denry 
anyja lépcsőjén felment. Nem találkozott sen­
kivel az egész úton. 

(Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Káin. Kosztolányi Dezső tizerhét novelláját gyűj­

tötte össze egy kötetbe e czím alatt. Kosztolányi 
novellája szorosan összefügg lírájával, mintegy 
annak objektívebb területre való kihangzása. Nem 
a történet a lényeges benne, nem az alakok psy-
chologiai rajza, egymással való viszonyba hozása, 
az életbe való szembeállítása benne a fő mondani­
való, hanem az az izgalom, a melyet az emberben 
az élettel való érintke?és kelt, az idegrendszer­
nek íelzekktódása és új egyerfú'yba jutása, az 

emberi sorsnak a maga pályájától való kiler.dü-éae 
és visszahullása, az a sok mindenféle nagyon kom-

. pükált és nehezen kifejelhető rezgés, a mi az ér-
jékelhető realitáson túl, vagy legalább is a'realitás 
határán van. Ezért a novellákban mindig van va­
lami abnormis, az élet közönséges rendjével disz-
szonáló. Nem azt mondják el, a mi kívül a világ­
ban történik, hanem azt a mi belül, az ember 
idegrendszerében folyik be. Emberei is abnonnisak, 
többnyire az egészség és betegség határán állnak, 
mindnek van valami többé-kevésbbé érzékeny 
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pontja, a hol ha érintik, nagyon erősen rezonál, he­
vesen felzaklatódik, néha külső ok nélkül is a ho^r 
a nagyon keményre befagyott tó jege is néha ok 
nélkül elkezd pengeni, csattogni, repedezni a mi" 
vagy felszakad vagy új egyensúlyi állapotot 
teremt magának. Az előadás módja is ebben az 
értelemben üt el a rendes, megszokott elbeszélé­
sétől ; szimbólumokkal dolgozik, a mint, hogy n 
mit elmond is, rendszerint szimbolikus értelmű, 
nem plasztikára, konkrét dolgok szemléltetésére 
van beigazítva, hanem hangulat, izgalom közlé­
sére, az olvasó íelegrendszerét igyekszik felizgatni 
hogy együtt tueljon rezegni az alakokéval, felkel­
teni benne azt a fogékonyságot, a mely képessé 
fcgye az elmondott különös dolgok perczipiálására. 
s az irántuk való érdeklődésre. Erősen érezhető 
lira van ebben az előadásban, de nem az érzések 
lirája, hanem az izgatott gondolkodásé, a mint 
hogy a minden novellában meglevő fantasztikus 
vonás is inkább a gonelolat, mint a képzelet fan­
tasztikuma — lényegénél fogva dialektikai termé­
szetű. Az író közössége mondanivalójával mindig 
szommelláiható,^ legtöbbször egyenesen a Baját 
hangulattartalmát vetíti ki az elmondandó törté­
netbe vagy egy benne magában meglevő, nyugta-
iáníó lelki mozgalmat penget ki történetté. Mégis 
valami hidegen objektív benyomás, a mit a novel­
lák általában tesznek, arra figyelmeztet, hogy az 
író nem egész lényével van benne mondanivalója-
Bán, inkább csak ötletességével, piradox hnjlan-
e l ó í á ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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inkább 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , mint 
az organikus belső látásé. Néha e miatt úgy hat­
nak a novellák, mint a mathematikai tételek bi­
zonyításai vagy egy konkrét esetre való alkalmar 
zásai. Kosztolányinak mindenesetre a vers az igazi, 
Legteljesebb megnyilatkozási formája, ele novellái 
érdekesen egészítik ki a képet, melyet verseiből 
kapunk róla. 

József főherczegről terjedelmes könyvet adott 
ki kézdiszentléleki Jákó Margit. Mindenki tudja, 
hogy a háború során a magyar főhercegnek való­
ságos kultusza keletkezeit, mely a harcztérről in­
dult ki, a főherceg katonáitól, a kik legendaszerű 
történeteket hoztak haza a főheroseg személyes 
bátorságáról, magyar érzéséről, katonái iránti 
szeretetéről és gondoskodásáról. Az első szerbiai 
hnrcwkban, majd a, Kárpátokban, utóbb az olasz 
fronton s legvégül Erdélyben, úgyszólván az első 
puskalövéstől mostanáig mindig a fronton volt, 
személyét nem kímélte sem veszedelmektől, sem 
fáradalmaktól, kiváló hadvezéri képességgel ve­

zette előbb hadosztályát, később hadtestét s leg­
utóbb hadseregcsoportját. Hadseregünk legjele­
sebb vezérei közé emelkedett, e mellett mindig 
hangsúlyozta magyarságát, a magyar katonával 
való együttérzését, s az emberi jóságnak minden 
tiszteletreméltó tanújelét adta, á főherezeget. a 
hadvezért szinte háttérbe szorítja nála a derek, 
joszívú bajtárs. Innen rendkívüli népszerűsége, a 
mely minden személyi viszonyt teremt közte és 
minden katonája között. Jáleó Margit könyve e 
nép3zerfiséget igyekszik táplálni. Az ellő életrajzi 
könyv a főherczegről: elmondja gyermekkorát é« 
ifjúságát, jellemzi a szüléi haz szelleméi, békében 
való katonai munkája!, vadász-kedvteleset, érde­
kes ivói kísérleteit, eaaládi életét. A könyv na­
gyobb része természetesen a iolieie/ognek 8 há­
borúban való viselt dolgairól s/ól. igen sok jel­
lemző epizóddal, érdekes dokumentumokkal meg­
érteti a főherceg és katonái közötti benső viszony­
nak az okait. A könyv Bzerzője ángyon jól ismeri 
a tárgyat, a melyről beszél, s érdekesen tudja 
mondanivalóit, elmondani. Sok szép kép élénkíti 
az Auguszta főherezegnöm k ajánlott könyv szö­
vegét. 

A «Budapesti Szemle* most megjelent februári 
számában első helyen Bertencw Albert czikke áll 
a Széchenyi, és a közmíírelődéx ezínnnel. Báró Wlns-
sics Gyula a tartós béke föltételéről és a nemzet­
közi jog feladatáról értekezik. Kéky Lajos Ágai 
Adolf alakját és irodalmi jelentőségét igyekszik 
jellemezni; Balogh Artúr folytatja a duaktmut 
jelentőségéről szóló czikksorozatát. A szépirodalmi 
részben Cervantes tCornéKat ezíneíí elbeszéléséi és 
Vargha Gyula egy szép versét találjuk. A Szemle 
rovat Angyal Dárid nekrológját közli KOIII/I 
Manóról, Kern Aurél jelentését a Kísfaludy-tána-
ság Greguss-jutalmáról, mely ezúttal zenei műre 
esett és bírálatot az újabb mííkiállílásokról. Az 
Értesítő rovat könyvismertetései zárják be a füzet 
tartalmát. A Budapssti Ssemlét Voimomeh Géza 
szerkeszti s a Franklin-Társulat adja ki. Előfize­
tési ára "gesz évre 24 korona, félévre 12 korona. 
Egyes s/ám ára 2 korona. 

Á «Jó Pajtás», Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb, február 10-ikí számába Vargha Gyula írt, 
verset, Havas Alisz elbeszélést, Benedek Elek foly­
tatja Rókáné komámasszony budapesti utazásának 
mulatságos történetét. Mih/ilyffyné Fáy Lenke 
mesét mond. Garay Ákos szép képit rajzolt. 
Állni Margit színdarabot írt stb. A kis krónika 
rovat, a «íó egészség kis kátéja», rejtvények, szer­
kesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag tar­
talmát. A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja 

ki, előfizetési ára egész évre 16 korona, fél évre 
8 korona, negyed évre 4 korona, egyes szám ára 
32 fillér. Mutatványszámot kívánatra küld a ki­
adóhivatal. IV. ker. Egyeteui-uteza 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
• hntiuh- .11. A nyugati hal e/t ér különböző he­

lyein tii aknavető harozok. A németek 
tervszerű légi támadást intéztek l'aris ellen, a 
melyre I I.OOO kgt bombát dobtak. Az olasz 
harctéren az ellenség nyugtalanító tüzelése Asi-
agótól keletre es újonnan elfoglalt állásaink ellen, 
majd a lilelitától keletre levő teriilel,ai is. Egjf a 
Mont • IVrtiei elleni támadást visszaveri ünk. Ki 
Asolone területén is élénkebb bárón tevéken} 

Február 1- A nyugati hare/.téren csak felderítő 
harozok. Az olasz harctéren Aawgótó] keletre 
négy olasz támadás mar tü'ünkben meghiúsult. 

Február 2. Egyik haroxtéttól sem jelentenek 
Di V e z e t e s e b b e s e m é n y t . 

Február 3. A nyugati bareztéren Piandriábnn 
a houtboulsti erdő és a Lys között élénk tüzérségi 
haie/ok. Időnként LenS vidékén a Scirpe mind­
két oldalán es Cambraitől nyugatra is feléledt a 
tűztevékenység, nem különben az Ariiette mentén, 
I! ÍIIIS szakaszán, a HoaS magaslatain és a llarl-
mannsveilerkopfon. Az olasz harctéren élénk tűz-
\\.\rc > az asiagói fensikoii. 

I'chnuir I. A nyugati harc/téren a tüzérségi te­
vékenység különösen a houtboulsti érdéi és a Lys 
között, további a Boatps mindkét oldalán foko­
zódott. BellínOOUrttÓl nyugatra meghiúsult az an­
golok egy erős felderítő előretörése. Hravotől 
északra a (raneziák átmenetileg benyomultak a 
Dámetek előőrsi állásába, Az olasz haxcztéren az 
Strófa és a Piave közt élénk tüzérségi harozok. 
A Brentától keletre két [elderítő előretörést vissza­
vertünk. 

Február 5. A nyugati harezléren a tengerparttól 
a Lysig tüzérségi harez. a mely innen délre, a 
Labassée-esatornánál és a S.;irj> • mentén is időn­
ként feléledt. Egyebütt felderítő harozok és ro-
hamesapátok vállalkozásai. 

Február 6. A nyugati haroztéren a flandriai 
arcívonal egyes részein. Armentiéres vidékén és 
B Libassee-esatornánál a tüzérségi tevékenység 
délután fokozódott hasonlókép a Bcorpenál 
Cambraitől nyugatra. 

D , . A u . j . t ; I I A * . . A 4-Afralv á r a 
2 korona . — Nagy d o b o z illetve tégely á ra 4 korona. 

i . 
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HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Cserneki ós 

tarkeöi DESSEWFFY FERENCZ, SarpSWegye és Epjr-
jes képviselőtestületének tagja, a Dcssewffy-család 
szeniorja, 79 éves koréban, Eperjesen. — Balogi 
BALOGHY DEZSŐ, nyűg. megyei főlevéitáros, 75 
éves korában, Balassagyarmaton. — Verebi VÉOH 
JÁNOS, nyűg. kúriai biró, a Lipótrend lovagkeresz­
tese és a I I I . osztályú vaskoronarend tulajdonosa, 
78 éves korában, Budapesten. — Mécs BALOGH 
LAJOS földbirtokos, 72 éves korában, Szentesen. — 
Dunaföldvári dr. HALÁSZ SÁNDOR, miniszteri ta­
nácsos, a postatakarékpénztár igazgatója, 59 éves 
korában, Budapesten.- — Szikosfalvi SZIKOSY ALA­
DÁR, nyűg. miniszteri tisztviselő, ügyvédhelyettcs, 
70 éves korában, Péczelen. — Csikbánfalvai K E ­
RESZTES KÁROLY, nyűg. cí. és kir. tábornok, had­
bíró, Budap;sten. — RÁTZ LÁSZLÓ földbirtokos, 
ügyvéd, 70 éves korában, Szegeden. — KIRÁLY 
JÓZSEF inalomtulajdonos, 68 éves korában, Füzes­
abonyban. — BEMISOVSZKY JÁNOS, nyűg. kir.cs-
tári vegyész, 68 éves korában, Kolozsvárott. — 
MAUKS GYULA, a Magyar Mezőgazdák Szövetke­
zetének titkára, majd a Hangya szövetkezet hitel­
ügyi csoportjának vezetője, 47 éves korában, 
Budapesten. — IRITZ MÁTYÁS, negyvennyolc; 
éves korában, Budapesten. — Verebélyi és csiffán 
CSIFFÁRY JÓZSEF, hetvennégy éves korában, Szom­
bathelyen. 

Szalóki MÉSZÁROS JÁNOSNÉ, szül. alsómesteri 
Tóth Erzsébet, 68 éves korában, Érköbölkuton. — 
özv. NAMÉNYI PÁLNÉ, szül. Hoffóri Antónia, 
64 éves korában, Kassán. — Dr. TÖMÖSVÁRY TI-
VADARNÉ, szül. Gerster llly, Nagyváradon. — Özv. 
REMÉNYI BEBNÁTNB, 56 éves korában, Budapesten. 

EGYVELEG. 
* Helyes arány a test nagysága és súlya között. 

Nemcsak az egészségnek, hanem a szépségnek is 
tgyik tőkövetelménye, hogy a test nagysága és 
súlya közölt meglegyen a helyes arány. Akár 
nagyobb, akár kisebb a test súlya, mint a milyen­
nek a nagyságához viszonyítva lennie kellene, os 
sem az egészség, sem a szépség szempontjából 
nem mondható normálisnak. Hogy arányban van-o 
a test súlya a nagysággal azt kétféle módon lehet 
megállapítani. Az egyik a Broca módszere, mely 
szerint helyes az arány akkor, ha a test súlya 
lényegesen nem nagyobb és nem kisebb, mint 
a mennyi a test hosszának az egy méteren felül 

megfelel. Tehát, hogy sem kövérnek, sem sovány­
nak, hanem épen jól tápláltnak mondható legyen 
az ember, annyi kilót kell neki nyomni, mint 
a hány czentiinétert tesz ki a hossza az egy mé­
teren felül. Egy 165 czentiméter hosszú embernek 
helyes súlya ezek szerint 65 kilogram. A test láp-
láltsága helyes arányának egy másik kiszámítási 
módját Vierordt találta ki. Szerinte a test helyes 
súlya az a szám, melyet kapunk, ha a test hosz-
szát megszorozzuk a mellbőséggel és ezt a szor­
zatot elosztjuk 240-nel. 

P r a k t i k u s ének- és kiképzőti infolvam, mely 
mindenkinek lehetőséget nyújt az ének és sz ínművé­
szet, va lamint a társadalmi érintkezés formáinak 
k ö n n y ű és gyors elsajátítására, nyi l t m e g Blener 
Andorina ismert énektanárné és Környei Béláné az 
Országos sz ínművészet i akadémia okleveles művész­
nője vezetése mellett . Személyes fe lv i lágosí tás nyer­
hető sverdán és vasárnap délelőtt 10—12 óra között 
I., Mikó-utcza 1, I . emelet 10. szám alatt. 

SAKKJÁTÉK. 
3089. számú feladvány Takács P.-tóT, Budapest. 

SÖTÉT. 

Ül m 
• ál 

j.# 

#1 

A 3069. sz, feladvány megfejtése Fritsoh Károlytól, 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. Vgl—fi K e 4 - d 5 1. . c4xb3 
2. Vf lxki f stb. 2. F e 3 - g l ! stb. 
1. _ - c l— c:i 1 _. .... _ Halxb:; 
2. B b 3 - b 4 f stb. 2. V f l - i ü f s tb . 

Helyesen fejtették m e g : A tBudapesli Sakk-kön (Bu­
dapest). — HoCfbauer Antal (Lipótvár). — Kintzig R6 . 
bért (Fakert). — Székely Jenő (Qyőr). — Bácsi Péter 
(Budapest). — Takács Péter (Szeged). — Gróf Luzcri-
brrger Artúr (Budapest). 

Szerkesztői üzenetek. 
A rigómezei csaták czímü, múlt heti számunkban kö­

zölt rakkiink alól nyomdai hiba miatt elmaradt a szerző 
neve. A czikket Szádeczky-Kardoss Lajos kolozsvári egye­
temi tanár, a kiváló törtenntttudóí irta. 

A Kreml rabja. Hortobágyi csikóslegény stb. Tipikus 
önképzőkör! versek, remini.-czencziák Petőfiből és egyéb o 
fiatalságon különösen nagyhatású költőkből, a/, érzés 
őszinteségének hiánya, kezdetleges külső és belső tech­
nika. Ez a fajtája a versnek úgy latszik sohase válto­
zik, —- a mi időnkben is épen ilyen vers ikét olvastak 
fi 1 a diákok az önképzőkörben. 

Nyugalom. Erre sem mondhatunk mást, mint a múlt­
koriakra. 

KÉPTALÁNY. 

d e 
VILÁGOS. 

' K 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 3067. számú feladvány megfejtése Fritsck Károlytól. 
1. V g 7 - c 7 

A 3068. számú feladvány megfejtése Peigl Miklóstól, 
1. Vf-2-di f7xrli 1. Kel d5 
í. Hdl e-2 l:Wul 2. lfo<;-c7 t K d 5 - e t 
3. F b 5 - e 8 ! stb. 3. F b ö - d 3 f stb. 

A (Vasárnapi Ujság» 1-ső számában megjelent 
képtalány megfejtése: Hadimilliomosok. 

Felelős szerkesztő : Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármcgye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-utcza 4. 

FOGAK él teljes togiorok 
uijpadlia nélkül, 
a gyökerek elta-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ _ volitasa fölöslegei 
• Speczlalista fog- é» szájbetegségekben. 

FOG -tömések, arany 
fogkoronák és 

' aranyhhlak. tar-
_ tös porcellán- és 

aranytöméack. tiz évi Jótállással. 
FOG 
kielégíttetnek. 

-húzás teljes érzéstelení­
téssel ; hasznavehetetlen, 
régi fogsorokat átalakítok 
Vidékiek egy nap alatt 

Mérsékelt árak. 

Dr . H E G E D Ő S J A K A B 
fogorvos, egyetemi orvostudor, 

Első Fővárosi Fogorvosi Intézet, Budapest, 
VII., Erzsébet-kÖrút 44. sz. I. emelet. 

Perzsaszönyeg-különlegességek! 
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIINIIII 

Antik ezüst t á rgyak , 
nagy választékban kaphatók 
R O S E N S T I N G L N É L 

IV., Deák-tér 4. | H Telefon 6 76. 

Hajnövesztő, amilyen még 
nem létezett. 

Ituvid idő alatt dus hajat növeszt és meg­
akadályozza a hajhullást, megóvja a korai 
őszülést, egy hónap alatt fémes ered­
mény. Aja 1 0 é s 1 5 K . BOTÁRT. REGINA 
Budapest, \ll., Erzsébet-korút 34. A nők­
nek dísze a szép haj, azért azt ápolni kell. 

E H R B A R 

• egnyiltak a vasutak ! 

és minden más előkelőbb mcster-
L-\;irtiiiánjii z o n g o r á t , p i a n i n ó t 
legolcsóbban vehet a szolid kiszolgál i-

sárói általánosan elismert 

REMÉNYI MIHÁLY 
czég zongora- és harmóniám telepén, 
Budapest, VII., Király-utcza58. és 60. 

Régi zongorák, pianinók vétele, 
becserélése, j a v í t á s a é s h a n g o l á s . 
* Lehet már zongorát vidékre szállítani. 

í ® ® ® tXM) 2X2X9 2X2X9 2X2®®®®®®® 

Margit-Créme 
t főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi­
vel a Margit-crémet utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margit-crémc ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fel­
tűnést keltett. Ara kis tégely 2 K, nagy tégely 4 K. 

Margil-iiappan 5'— kor. Margit-pouder 1'50 kor. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatezer-< drogua-üzletben 

PI*»í«€Xíi^SX»®4>»®«®®í 

* * * * * * * * * * * * * * * * * 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
K e l l e m e s izti, kiváló jó hatású s z e r 

étvágytalanság, r e n ­
det len emésztés és 
gyomorgyengeség ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ő l . 
Egy üveg ára 3 k o r . 2 0 fill. 

Kapható: 

minden gyógytárban 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

Viszketegséget. sömört, rüht. 
l eggyorsabban e lmulasztja a Dr . Flesch- fé le 
eredeti < B a r n a z s i r » . N e m piszki t , teljesen 
szagta lan. Próbatégely 2.80 E , k i s tégely 4 K, 
családi t ége ly 11 K. — Budapes t i főraktár: 
Török gyógyszertárban, VL, Király-utcza 12. 

Vidékre megrendelés i c z i m : 

Dr. FLESCH E. „Korona" gyógyszertára, Győr. 

Csillárok legmodernebb kivitelben, óriási választékban, 
készpénz vagy törleszléses kölcsöndij ellené­
ben. — Gázf ti t ő k á l y h á k , gázradiátorok. Gáztűzhelyek kaphatók. „ A U E R F É N Y " 

BUDAPEST 
V I . , Vi lmos császár .ú t S. 

(i. SZÁM. 1918. 65 . KVFOLYAM. 

JkSÁKNAPLUJSÁG. U5 

I Eladó modern villa. 1 

| e ladó. ' í 

I Bővebbet Budapest IV., Egyclcm-utc/u I. alatt, a kapusná l . I 

=•• 

Országos Hansiegyhölcsönző Intézet 
Budapest, IV. ker., Sütc-utcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegykölcsönzfink felöleli • komoly és könnyebb sene-
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 hóra 15- K, 6 hóra 28- K, 12 hóra 5 2 - K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 E, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Folyton Újdonságok. is^^tsífífS^ffJ!^ 
> * 

Fiatalos, üde arcbőrt 
varázsol elő 10 nap alatt és eltávolít minden teinthibát UKvminl 
mitesszer, pattanás, sárgafolt, ráncz, orrvörösség, likacsos' h»rvadt 
pettyhüdt bőrt, a Dr. Kayserling-féle szépitö-szer. A kúra'egyszerű' 
otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az nrez 
bőr ragyogó szépségben, gyermeki üdeségben és tisztaságban pom­
pázik. 1 üveg 15— K. Diszkrét szétküldés utánvéttel. — Gyár : 
HIVABYON & Co. —Szétküldés! hely: G E O S S A N T A L 

Budapest, VIII. , Józse f -kör i t 33 . (Félemelet 1.) 

vf|lr^l»P»inl»fPl'fPl,IPl»f"l»pl»fr»l»pii||iilif|j'if|i|i»p|i|||i' 

Új könyv 

CHOLNOKY JENŐ, 
a kiváló magyar földrajzi írótól : 

ÖLD ÉS NÉPEI 
N é p s z e r ű földrajzi kéz ikönyv 

I . k ö t e t 

AMERIKA 
Két sz ínes térképpel , 32 műmelléklettel 
é» 4 3 0 , a s zöveg k ö z é nyomot t képpel 

— »̂- Ára 2 4 korona -«&--

FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben . 

voiokon 
a címe 

i Dobay István 
1 könyvének, 

! meiy most jelenr meg 
: második kiadásban 

I
A szerző, ki beutazta a 
török harcteret és a D a r ­
danellákot , élénk és vonzó 
e lőadásban számol be ott 
szerzett tapasztalatairól 
és sok egyéb érdekes dol­
gokat is mond cl török 
testvéreinkről. A könyvet 
33 illusztráció díszíti. C 

Ára öl korona. 
• kapható «A T á r s a s á g , kiadóhivatalában 
• f "dapest, I V . . R e á l t a n o d a - u t c a 18. sz. 

s minden könyvkereskedésben. &0&D&D 
••••••e**^ LBIHÍ.IIIIIH 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
Alapította Szerkeszti 

GYULAI PÁL HEINRIGH GUSZTÁV 
Egy-egy szám ára 3 0 fillér. 

r 
Uj s o r o z a t : 

1873—1877. s z á m : 

HEINRICH GUSZTÁV 

A DON JÜAN-MONDA 
1 8 7 8 - 1 8 8 0 . szára: 

JOÉL KÁROLY 

A TÖRTÉNELEM ÉS2SZERÜSÉGE 
Forditotta S A S A N D O R dr. 

1881 1883. s z á m : 

FRAKNÓI VILMOS 

A MAGYAR ORSZÁGGYŰLÉSEK 
BEFOLYÁSA A KÜLPOLITIKÁRA 

ss 
A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 
KAPHATÓK MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

Vadászsportot űzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD" 
KÉPES VADÁSZ UJSÁG-ot 

Állandó melléklete: 

„R vadászeb" 
czimű egyedüli magyar nyelvű 
ebtennyésztési szaklap. 

Mindkét lap gyönyörűen illusztrálva. 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
évre 20 kor., félévre 10 kor., negyed­
évre *— K, egyes szám ára 6o fillér. 

Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 

(Franklin-Társulat.) 

ALAPÍTVA 1914.' 

G y á s z e s e t b e n 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. 

Haltenberger Vilmos 
kelmefetlfi, vegytlsztitó «• 

Kőzmosogyárában 

Nagyvárad. Postafiók. 
Postai megbízások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

A koronázás évfordulójára 
jelent meg 

A Társaság 
Király-száma! 

A Király-szám ünnepi kiállításban emlé­
kezik meg a koronázás első évfordulóján 
az ifjú magyar királyról, 54 oldal terjede­
lemben, köze! ioo pompás képpel diszitve, 
szines boriték-rajzzal. •— A mcigtjaráág 
albuma ez a szám, mely képben és 
Írásban is a király életét, békés ünnepeit 
s háborús hétköznapjait mutatja be «"* 
olvasónak. A gyönyörű képeken kivül 
szövegrésze is előkelő, az uralkodóház 
néhány tagja s több politikai és irodalmi 
kitűnőségünk irt cikket a Király-szám 
részére. 

3 kor. beküldése után, bérmentve küldi 

A TáróaóáíJ kiadóhivatala 

IV., Reáltanoda-utca 18. 

Köl tözködéskor né lkü lözhe t e t l en a 
l a k á s b é r l e t i szabá lyok i s m e r e t e ! 

LAKÁSBÉRLETI 
SZABÁLYOK 

Összegyűjtötte és magyarázta 

Dr. PONGRÁCZ ÜENÓ 
budapesti ügyvéd. 

Tartalmazza Budapest-székesfőváros lakás­
bérleti szabályrendeletének hiteles szövegét 
és magyarázatát. Illeték szabályokat. A kapu­
zárási, viz- és gázszabályokat. Teljes jog­

gyakorlatot stb., stb. 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

Mindenütt kapható. Ára kötve 3 K 20 fillér. 

Megjelent a Magyar Törvények, Franklin-
Társulat zseb kiadásának gyűjteményében. 

Kapható: 
LAMPEL R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F. és Fiai) R.-T.-nál, 
Budapes t , VI . ker . , Andrássy-ú t 2 1 . szám 

és minden könyvkereskedésben. 
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ISMERETEK TARA 
Szerkesztik E N D R E I ÁKOS és M Á R T O N J E N Ő 

Az Ismeretek Tára az iskolai ismereteknek rövid, de alapos magyarázata. — Eddig megjelent 

;tr nyelvtan helyesírási szó-
K 1.40 

1. S z c m k ő Aladár . 
tárral | 

2. T. Badinyi Sándor . Magyarország oknyomozó tör­
ténete. Áttekintő összefoglalásokkal, érettségi és tau-
képesilö vizsgálatra készülőknek K 1.80 

3. Solty Korné l . Latin nyelvtan gyakorlatokkal és két 
szines táblázattal K 1.80 

1. Lenke i Fe renc . Algebra 

LIj| Gyula. 
Akusztika. 

Természettan. I. kötet 

K 2.— 
Mechanika. 

K 2.80 

<). Ujj Gyula. Természettan. II. kötet: Fénytan. Hőtan. 
Mágnesség. Elektromosság. Kozmográfia . K 2.80 

7. Márton J e n ő . Német nyelvtan olvasmányokkal és 
gyakorlatokkal ,_ _ K 2.— 

8. Endre i Ákos. A magyar irodalom története a fon­
tosai)!) müvek tartalmi ismertetésével. I. rcsz: Kis­
faludy Károly felléptéig _ 1 _ K 2.— 

i). Endre i Ákos . A magyar irodalom története a fon-
tosabb művek tartalmi ismertetésével. II. rész: Kis­
faludy Károly felléptétől a legújabb korig K 2 — 

10. Solty Kornél . Latin mondattan T. Livius, Gprn. 
Nepos, J. Caesar és Phaedrus műveiből vett olvas­
mányokkal kapcsolatban ... _ - _ K 2.— 

11. Lenkei Fe renc . Geometria I. rész: Planimetria és 
trigonometria ... _ K 2.— 

12. Lenkei Fe renc . Geometria II. rész: Stereometria 
és analitika_ 2.— 

13—14. Sajtó alatt. 
l.~>. Fehér . lenő. A tavaszi flóra legközönségesebb vi­

rágos növényeinek könnyű és gyors határozója. 
Kezdők számára. 102 ábrával a bevezetésben K 1.60 

16. T a u b e r X. Nándor . Rövid kereskedelmi levelező 
a megfelelő német szólásmódokkal K 2.80 

17. F e h é r J enő . Az őszi Hóra legközönségesebb 
virágos növényeink könnyű és gyors határozója. 
Kezdők számára. 102 ábrával a bevezetésben K 1.20 

1 
1 I 1 1 I I I 1 I I I 
ű 
1 
1 
1 s m m 1 I 

A L A M P E L R. Kk. (Wodiaiur F. es Fiai) r. t. kiadása. 
Kaphatók minden könyvkereskedésben. 

•a 

Ilii 
Lín 
h l 
-1! m m m 

Most jelent 
meg az 

vX3^ 8-ik ^^fi 

Most jelent 
meg az 

Dolgozataikkal 
közreműködtek: 
Dr. József főherceg 
Bárány Béla 
Barcza Imre 
Bogdánfy Ödön 
Bozóky Endre dr. 
Cserey Adolf dr. 
Dorner Béla 
Dorner Emil 
Garády Viktor 

' Halász Gyula 
Hankó Vilmos dr. 
Heller Bernát dr. 
Hosvay Lajos dr. 

\ Jeamplong Győző 
Keller Oszkár dr. 
Kerekes I. Zoltán dr. 

Haditechnikai olvasmányok: a száraz­
földön, a vízen, a vízben és a levegő­
ben vívott harcok újszerű fegyvereinek, 

a haditechnika csodáinak 
a leírása, a harcszíntereknek, a had­
sereg táplálásának ismertetése; a ter­
mészettudományok, a földrajz és az 
egészségtan köréből való olvasmányok 

Évkönyv a család és ifjúság számára 
Szerkeszti H A N K Ó V I L M O S dr. 

Sok képpel * Ára kötve 15 korona 
XX Kapható minden könyvkereskedésben. • • 

Dolgozataikkal 
közreműködtek: 

Kőnek Figyes dr. 
Krebsz Ernő 
Lasz Samu dr. 
Mende Jenő 
Németh József 
Pásztor Árpád 
Posfalvai Tolok 

István 
Rákosi Viktor 
Szahlender Lajos dr. 
Szekeres Kálmán dr. 
Szilády Zoltán dr. 
Tompa János dr. 
üjj Gyula 
Welwart Benő 
Windisch Richárd dr. 

7. SZÁM. 1918. (65. ÉVFOLYAM.) 
SZF.BKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, FEBRUÁR HÓ 17. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 80 fillér. Előfizetési feltételek: 

Egészévre 40.— korona. Külföldi előfizetésekhez a postailag meg. 
Félévre BO. korona, határozott viteldíj is csatolandó. 
Negyedévre _ 10.— korona. ' 

NEMET KATONAZKN-EKAR HASI*VERSENVE EGY KATONAI .JÉGPÁLYÁN A NÉMET 8 OROSZ ÁLLASOK TALÁLKOZÁSA PONTJÁN. 


